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אלה מסעי בני ישראל
אשר יצאו מארץ מצרים…

Вот странствия сынов Израиля

Сорок два странствия по пустыне — это восхождение души

из каждого «Египта», из всякого предела, даже предела

понимания: обращая все семь эмоциональных качеств,

каждое из которых включает шесть составляющих, к Б-гу в

самоустранении, человек отсекает скрытую подпитку

клипот и достигает «аромата» воли Б-га, которая выше

всякого постижения.
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ГЛАВНАЯ  МЫСЛЬ

Сорок два странствия по пустыне — это восхождение души из каждого «Егип‐

та», из всякого предела, даже предела понимания: обращая все семь эмоцио‐

нальных качеств, каждое из которых включает шесть составляющих, к Б-гу в

самоустранении, человек отсекает скрытую подпитку клипот и достигает

«аромата» воли Б-га, которая выше всякого постижения.

Каждый раздел: иврит, затем перевод, затем краткое пояснение под золотой чертой. Маленькие цифры в тексте на иврите
— примечания в конце.

МААМАР  ВКРАТЦЕ

Маамар ставит вопрос: почему все странствия, описанные в разделе Торы «Масей», называются

выходом из Египта и почему они приписываются Моше и Аарону? Пустыня питает клипот, ко‐

торые получают подпитку лишь от самых внешних «волос» Малхут Б-га — Его речи, которая для

них «нема», подобно овце перед стригущими её. Человек, созданный по «образу» Б-га (высшее

единство, в котором мир — ничто) и «подобию» (низшее единство, в котором мир кажется суще‐

ствующим), может привлекать свет с обоих уровней, и его странствия отсекают эту подпитку.

Их задача — преобразовать семь эмоциональных качеств, каждое из которых включает шесть

составляющих, в Б-жественность: всего сорок два. Моше, имя которого в настоящем времени

означает постоянное привлечение, воплощает высшее единство, о котором размышляют во

время чтения «Шма». Тогда любовь включает в себя и трепет перед грехом, и сострадание к

падшей душе, и врождённую любовь, которая поддерживает человека в течение дня, и призна‐

ние, и связь; трепет тоже включает их в себя. Восходящие странствия не включают Малхут, по‐

скольку для восхождения необходимо самоустранение. Аарон раскрывает Б-жественность в ду‐

шах. Цель, Йерихо, — это «аромат»: воля Б-га, заключённая в мицвот, выше даже постижения

Ган Эдена; она раскроется в грядущие времена.

ПЛАН

1 Вопросы

Почему все многочисленные странствия называются «выходом из Египта» и почему сказано: «под

руководством Моше и Аарона»? Что означают сорок два странствия и стоянки и почему они закан‐

чиваются в Йерихо? Пустыня питает клипот, а Община Израиля — это Рахель, овца.

¶1–2

2 Овца и стригущие её

Внешние силы получают подпитку лишь от состриженных «волос» Малхут, а речь Б-га для них

нема. Странствия еврейского народа, созданного по образу Б-га, отсекают даже эту подпитку.

¶3–4
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3 Образ и подобие

«Подобие» — это низшее единство, «образ» — высшее единство. Человек может привлекать и совев

коль альмин, и мемале коль альмин; странствия выводят его из стеснения Египта, обращая все семь

качеств к Б-гу, пока Малхут не засияет открыто.

¶5–7

4 Сорок два, Моше и «Шма»

Каждое качество включает шесть составляющих, как в семи строках молитвы «Ана бе-хоах». Имя

Моше указывает на постоянное привлечение света — каплю по сравнению с Бесконечным. Шесть

слов «Слушай, Израиль» приводят к любви с обоими побуждениями, к желанию сердца одного

лишь Б-га.

¶8–11

5 Все качества внутри любви

Любовь включает трепет перед грехом и сострадание к падшей искре души. В течение дня её под‐

держивают врождённая любовь Нецах, признание Ход и связь Йесод.

¶12–17

6 Все качества внутри трепета

Принятие царской власти Б-га с любовью, без сопротивления страданиям; сострадание к соб‐

ственной душе, которую ничто не трогает; молитва как просьба о раскрытии. Шесть качеств в

каждом из семи дают сорок два странствия.

¶18–20

7 Сорок девять и сорок два

Когда качества привлекаются свыше, их сорок девять, включая Малхут. В восходящих странствиях —

по шесть в каждом качестве, поскольку для восхождения необходим айин, а не ощущение собствен‐

ного «я».

¶21

8 Аарон, «Шма» и молитва «Шмоне эсре»

Аарон раскрывает Б-жественность в душах. Странствие — это рацо, сорок два слова «Шма»; стоянка

— это шов, молитва «Шмоне эсре», привлекающая Б-жественность вниз.

¶22

9 Йерихо: аромат воли

Даже Ган Эден ограничен. Йерихо — это аромат, окружающая воля, выраженная в мицвот, кото‐

рая выше постижения и является источником Письменной и Устной Торы; она раскроется в гря‐

дущие времена.

¶23–24

КЛЮЧЕВЫЕ  ПОНЯТИЯ

Высшее единство (ихуда илаа) יחודא עילאה
Мир таким, каков он перед Б-гом: он совершенно ни‐

что, поэтому творение ничего в Нём не изменило. Ма‐

амар отождествляет это с «Нашим образом» и с Моше.

Низшее единство (ихуда татаа) יחודא תתאה
Мир таким, каким он представляется: реальное

«нечто», которому Б-г изнутри даёт жизнь. Маамар

отождествляет это с «Нашим подобием».

Мицраим и мейцар מצרים / מיצר
Египет понимается как стеснение и ограничение.

Каждое странствие оставляет позади очередной пре‐

дел, вплоть до предела самого понимания, который

существует даже в высшем Ган Эдене.

Волосы שערות
Самое внешнее проявление уровня, связанное с его ис‐

точником, но лишённое его внутренней жизненности.

Клипот получают подпитку лишь от состриженных

«волос» Малхут, а душа входит в тело лишь как малое

свечение, подобное волосу.
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Рацо и шов רצוא ושוב
Стремительное восхождение и возвращение вниз.

Странствия и «Шма» — это рацо; стоянки и молитва

«Шмоне эсре» — шов, привлекающий Б-жественность

вниз.

Айин и еш אין ויש
Самоустранение в противоположность ощущению

собственного существования. Восходящие странствия

требуют айин, поэтому в них не включена Малхут

каждого качества — уровень еш.

Аромат (реах) ריח
Слабое свечение сущности вещи, воспринимаемое, но

не постигаемое. Оно символизирует волю Б-га, выра‐

женную в мицвот и превосходящую понимание.

Окружающие света́ (макифин) מקיפים
Свет, который окружает, а не проникает внутрь. Ми‐

цвот — «одеяния» души — это макифин, укоренённые в

высшей воле, над Хохмой.
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РАЗДЕЛ  1  ·  ¶ 1 – 2

Вопросы

אלה מסעי1 בני ישראל אשר יצאו מארץ מצרים2 לצבאותם ביד משה ואהרן. להבין לשון אלה מסעי

שהוא לשון רבים וכתיב אשר יצאו מארץ מצרים.

«Вот странствия сынов Израиля, которые вышли из земли Египетской по своим отрядам

под началом Моше и Аарона». Следует понять выражение «вот странствия», стоящее во мно‐

жественном числе, и [в то же время] сказано: «которые вышли из земли Египетской».

Маамар начинается с первого стиха раздела Масэй (Бемидбар 33:1), предваряющего перечень стоя‐

нок сынов Израиля в пустыне. Вопрос состоит в следующем: стих говорит о «странствиях» во множе‐

ственном числе, но все они названы странствиями тех, «которые вышли из земли Египетской».

והרי מארץ מצרים הוא רק יציאה ונסיעה ראשונה שנסעו מרעמסס לסוכות. גם להבין מהו ביד משה

ואהרן, וגם שהרי קצת המסעות היו אחרי מות אהרן.

Однако выход из земли Египетской был только первым выходом и первым странствием —

когда они отправились из Раамсеса в Суккот. Следует также понять, что означает выраже‐

ние «под началом Моше и Аарона», а также почему это сказано обо всех странствиях, хотя

некоторые из них произошли уже после смерти Аарона.

Строго говоря, из Египта вышли только в ходе первого странствия — из Раамсеса в Суккот; все

остальные переходы были странствиями по пустыне. Кроме того, стих говорит, что странствия со‐

вершались «под началом Моше и Аарона», хотя Аарон умер до некоторых из них. Маамар отвечает на

эти вопросы далее (абзацы 9, 22 и 23).

1

3 ויאמר משה קומה ה׳ וכו׳ וינוסו וגם להבין כל ענין מ״ב מסעות ויסעו ויחנו ויהי בנסוע הארון

משנאיך מפניך ובנוחה יאמר שובה4 ה׳ כו׳ ועיקר נסיעתם היה לבא לירדן יריחו.

Следует также понять весь смысл сорока двух переходов: «и отправлялись они», «и распола‐

гались станом»; и сказано: «Когда отправлялся ковчег, Моше говорил: „Восстань, Авая“» и т.

д., «и да обратятся в бегство ненавидящие Тебя»; а когда он останавливался, говорил: «Воз‐

вратись, Авая» и т. д. Главной же целью их переходов было прийти к Иордану у Иерихона.

Вопросы продолжаются: каков внутренний смысл сорока двух стоянок, перечисленных в недельной

главе, каждая из которых описана словами «и отправлялись они» и «и располагались станом»? Стихи

о ковчеге (Бемидбар 10:35–36) задают образец: когда он отправлялся в путь, Моше молился, чтобы

враги Б-га бежали, а когда он останавливался — чтобы Б-г возвратился. Все переходы были направле‐

ны к одной цели — равнинам у Иордана, близ Иерихона, где завершается перечень стоянок.

2
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РАЗДЕЛ  2  ·  ¶ 3 – 4

Овца и стригущие её

הנה המדבר שהלכו בו בנ״י ]בני ישראל[ נק׳ מדבר העמים5 וכתיב המוליכך במדבר כו׳ נחש שרף ועקרב6

)דברים ח׳ ט״ו( שכל הקליפות מקבלים חיותם מן המדבר הנ״ל.

Пустыня, по которой шли сыны Израиля, называется «пустыней народов», и сказано: «Он

вёл тебя через пустыню» и т. д., «змея, огненного змея и скорпиона» (Дварим 8:15); ведь все

клипот (скорлупы) получают свою жизненную силу из упомянутой выше пустыни.

Йехезкель называет пустыню «пустыней народов», а Тора описывает её как место, где водятся змеи,

огненные змеи и скорпионы. Это место лишено святости; клипот — силы, скрывающие

Б-жественность, — черпают оттуда свою жизненную силу.

והנה כנס״י ]כנסת ישראל[ נק׳ בשם רחל7 כדכתיב רחל מבכה8 על בניה9 וכתיב כרחל לפני גוזזיה

נאלמה10 כי כל הבהמות אינם נגזזים כ״א הרחלים. וגם שמניחה א״ע ]את עצמו[ ליגזז ואינה מבעטת.

А община Израиля называется именем Рахель, как сказано: «Рахель оплакивает своих

детей», и также сказано: «Как овца перед стригущими её безмолвна»; ведь из всех животных

стригут только овец. Кроме того, она позволяет стричь себя и не брыкается.

Община Израиля — совокупная душа еврейского народа — называется Рахель, как в словах Йирмиягу:

«Рахель оплакивает своих детей». Это имя также означает «овца», а образ для дальнейшего развития

маамара дают слова Йешаягу: «Как овца перед стригущими её безмолвна». Здесь важны две особен‐

ности овцы: из всех животных именно её стригут, и она позволяет стричь себя, не брыкаясь.

והענין דהנה כתיב ומלכותו בכל משלה11 שאפילו החיצונים מקבלים חיותם מבחי׳ מלכות רק שכל

חיותם אינו אלא מבחי׳ שערות.

Объяснение таково: написано: «и царство Его властвует над всем»; то есть даже внешние

силы (хицоним) получают жизненную силу от уровня Малхут (царства), однако вся их жиз‐

ненная сила исходит лишь от уровня волос.

В Псалмах 103:19 сказано, что царство Б-га «властвует над всем». Ничто не существует вне Малхут

Вс-вышнего — качества, посредством которого Он творит и властвует, — поэтому даже внешние силы

(клипот) поддерживаются ею; однако они получают жизненную силу лишь от её «волос», её внешне‐

го уровня.

3
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וכמו למשל שהשערות הם בחי׳ חיצוניות ואינם ממהות ועצמות כנראה בחוש שאין שום הרגשת כאב

מגזיזות וחתיכות השערות רק שיניקתם מעצמיות.

Это подобно тому, что волосы относятся к внешней стороне (хицониют) и не принадлежат к

сущности и самому бытию, как видно на опыте: при сбривании и срезании волос совсем не

ощущается боль; лишь питание они получают от самой сущности.

Волосы растут из тела и получают от него питание, но не являются частью живого существа челове‐

ка: их срезание не причиняет боли. Так и то, что получают внешние силы, связано со своим святым

источником лишь отдалённо, не соприкасаясь с его внутренней жизнью.

וכן כל החיצונים אינם מקבלים חיותם מפנימיות מדת מלכותו ית׳ כ״א מבחי׳ שערות ואף גם זאת אינם

אלא לאחר גזיזתן.

Так и все внешние силы получают жизненную силу не от внутренней стороны (пнимиют)

свойства Малхут Вс-вышнего, благословен Он, а лишь от уровня волос; и даже это — только

после того, как их остригли.

Мысль здесь уточняется: внешние силы вовсе не соприкасаются с внутренней стороной Малхут

Б-га, а получают лишь от ее «волос» — и только после того, как волосы острижены, то есть отсечены

от своего источника. Получаемое ими уже отделено от святости, прежде чем достигает их.

וזהו כרחל לפני גוזזיה נאלמה לפני גוזזיה דוקא נאלמה כמ״ש נאלמתי דומיה12 שבחי׳ הדבור

שבעשרה מאמרות הוא בבחי׳ שתיקה ודומיה13 שאין מקבלים חיות מע״מ ]מעשרה מאמרות[ עצמם כ״א ע״י

לבושים ושערות המסתירים על בחי׳ הדבור

В этом [смысл слов]: «Как овца перед стригущими ее — безгласна»: именно «перед стригу‐

щими ее» она безгласна, как сказано: «Я был безмолвен в молчании». Иными словами, уро‐

вень речи Десяти речений пребывает в состоянии молчания и безмолвия, так что [внешние

силы] не получают жизненную силу непосредственно от самих Десяти речений, а лишь че‐

рез одеяния и волосы, скрывающие уровень речи

Вот почему овца «безгласна» именно «перед стригущими ее», перед теми, кто снимает с нее шерсть.

Малхут — это речь Б-га, Десять речений, посредством которых был создан мир; для внешних сил эта

речь «безгласна», как сказано: «Я был безмолвен в молчании» (Псалмы 39:3). Они ничего не получают

от самих Б-жественных речений, а лишь через слои одеяний и волос, скрывающих речь.

4
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14 גבי ענין מהרה ישמע כו׳ קול כלה ובביאור ע״פ והיה מספר )ועמ״ש מזה בד״ה והיה אור הלבנה15,
16 ,17 בנ״י ]בני ישראל[(.

(И см. об этом в маамаре, начинающемся словами «И будет свет луны», в связи с выражени‐

ем «Вскоре да услышится» и т. д., «голос невесты», а также в объяснении к словам «И число

сынов Израиля будет».)

Альтер Ребе отсылает к двум другим маамарам из «Ликутей Тора»: один — к словам «И будет свет

луны, как свет солнца» (Йешаяу 30:26), где ставится вопрос, почему до сих пор не слышен «голос не‐

весты»; другой — к словам «И число сынов Израиля будет» (Ошеа 2:1). Оба маамара говорят о сокры‐

тии Малхут в нынешнее время.

והנה כל המ״ב מסעות היו בכדי שינוסו משנאיו לבלתי יהיה להם שום יניקה כו׳ והיינו ע״י נסיעת בנ״י

]בני ישראל[

Итак, все сорок два перехода были нужны для того, чтобы ненавидящие Его бежали, дабы у

них вовсе не было никакого источника питания и т. д.; и это осуществлялось именно благо‐

даря переходам сынов Израиля

Здесь маамар начинает отвечать на вопрос: сорок два перехода должны были исполнить слова «да

обратятся в бегство ненавидящие Тебя», чтобы внешние силы вовсе не получали питания от свято‐

сти. Это было достигнуто благодаря самим переходам еврейского народа.

דוקא בהיות שנבראו בצלמו ודמותו וכמ״ש נעשה אדם בצלמנו18 כדמותנו וירדו בדגת הים וכו׳ וכתיב
21 אדם אתם19 אתם קרוים אדם20 ולכן הכל תלוי במעשה בנ״י ]בני ישראל[.

именно потому, что они созданы по Его образу и подобию, как сказано: «Сотворим человека

по образу Нашему, по подобию Нашему, и да властвуют они над рыбами морскими» и т. д.;

и сказано: «Вы — адам»: «вы названы адам». Поэтому все зависит от поступков сынов

Израиля.

Только еврейский народ мог этого достичь, потому что человек создан «по образу Нашему, по подо‐

бию Нашему» и получил власть над миром (Берешит 1:26). Мудрецы, истолковывая слова из Йехезке‐

ля 34:31 «Вы — адам», учат, что еврейский народ называется адам (человек); поэтому все зависит от

его поступков.
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РАЗДЕЛ  3  ·  ¶ 5 – 7

Образ и подобие

והנה ענין צלמנו ודמותנו22 הוא בחי׳ יחודא עילאה ויחו״ת ]ויחודא תתאה[ דמותנו הוא בחי׳ יחו״ת ]יחודא

תתאה[ שהוא בחי׳ דמות ומראה שנדמה ונראה לנו ארץ ושמים וכל הברואים בבחי׳ יש ודבר.

Итак, смысл слов «по образу Нашему» и «подобию Нашему» заключается в высшем единстве

(ихуда илаа) и низшем единстве (ихуда татаа). «Подобие Наше» — это уровень низшего един‐

ства, то есть подобие и видимость: земля, небеса и все сотворённые существа кажутся нам и

представляются чем-то существующим (йеш), самостоятельной сущностью.

Теперь маамар объясняет слова «по образу Нашему» и «подобию Нашему» как два способа видеть

единство Б-га. «Подобие» — это низшее единство: небеса, земля и все творения представляются нам

реальными, самостоятельными вещами, а единство Б-га состоит в том, что Он даёт им жизнь изнут‐

ри. Оно называется «подобием» и «видимостью», потому что так вещи кажутся нам, но не таковы в

действительности.

אבל באמת אני הוי׳ לא שניתי23 כתיב ואתה הוא עד שלא24 נברא העולם כו׳ וכולא קמיה כלא ממש25

Но в действительности написано: «Я, Авая, не изменился»; и сказано: «Ты — Тот же, прежде

чем был создан мир», и так далее; и всё перед Ним — буквально ничто,

В действительности творение ничего не изменило: Б-г говорит: «Я, Авая, не изменился» (Малахи

3:6), а в молитвах сказано: «Ты — Тот же, прежде чем был создан мир». Перед Ним всё — «буквально

ничто», как сказано в Зоаре.

רק שנראה ונדמה העולם לעיני בשר ליש ודבר בפ״ע ]בפני עצמו[ ע״ד ועל דמות הכסא26 דמות כמראה

אדם.

только миру кажется и он представляется телесному зрению чем-то существующим (йеш),

самостоятельной сущностью, — подобно словам: «А над подобием престола — подобие, ви‐

дом подобное человеку».

Мир кажется существующим сам по себе лишь «телесному зрению». Йехезкель увидел над престолом

«подобие, видом подобное человеку»: подобие и видимость, а не саму сущность. Подобным образом

самостоятельное существование мира — лишь видимость.

5
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ובצלמנו הוא בחי׳ יחודא עילאה כמו שהוא באמת כולא קמיה כלא חשיב27 וכמו שהוא קודם שנברא
28 ,29 העולם כן גם עתה בלי שום שינוי כו׳ ועמ״ש מזה ע״פ ראשי המטות.

А «по образу Нашему» — это уровень высшего единства (ихуда илаа), каким оно является в

истине: «всё пред Ним считается ничем». И как Он был до сотворения мира, так же и теперь

[Он есть], без малейшего изменения и т. д. См. также сказанное об этом в толковании на

стих «главы колен».

«По образу Нашему» — это высшее единство: мир таким, каков он в действительности пред Б-гом, —

«считается ничем». С этой точки зрения сотворение ничего не изменило, и теперь Б-г в точности та‐

ков, каким был до сотворения мира. Подробнее об этом Альтер Ребе отсылает к своему маамару на

стих «главы колен» в главе Матот.

6

30 עם והנה כך עלה ברצונו ית׳ לברוא את האדם בב׳ בחי׳ הנ״ל צלם ודמות כי אין מלך בלא עם31,

דוקא

И вот, такова была воля Его, благословен Он, — создать человека с двумя упомянутыми выше

уровнями: образом и подобием, ибо «нет царя без народа» — именно народа.

Б-г пожелал создать человека с обоими уровнями — «образом» и «подобием», поскольку «нет царя без

народа». Царь властвует над народом, отличным от него самого, поэтому для царствования Б-га не‐

обходимо существо, живущее в мире, который кажется отдельным от Него («подобие»), но вместе с

тем несущее в себе истину высшего единства («образ»).

ולכן יש בכח האדם להמשיך משני בחי׳ הנ״ל שהם סוכ״ע וממכ״ע ]וממלא כל עלמין[, ולכן היה כל מ״ב

מסעות שהוא בכדי לצאת מבחינת מצרים בחינת מיצר וגבול ולהפכא

Поэтому человек способен привлекать из двух упомянутых выше уровней — света, окружаю‐

щего все миры (совев коль альмин), и света, наполняющего все миры (мемале коль альмин).

И потому были все сорок два перехода: они предназначались для того, чтобы выйти из уров‐

ня Мицраима (Египта), уровня мейцар — стеснения и ограничения, — и преобразить…

Поскольку человек несёт в себе оба уровня, он может привлекать и свет, окружающий все миры (со‐

вев), и свет, наполняющий все миры (мемале). В этом цель сорока двух переходов: выйти из Мицраи‐

ма (Египта), который Альтер Ребе истолковывает как мейцар — «стеснение» и ограничение.

7
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РАЗДЕЛ  4  ·  ¶ 8 – 1 1

Сорок два, Моше и «Шма»

מחשוכא לנהורא כל הז׳ מדות ופרטותיהן להיות לך ה׳ הגדולה וכו׳ לך דוקא עד לך ה׳ הממלכה שבחי׳
32 המלכות שהוא דבר ה׳ יהיה בהתגלות האור דע״מ ]דעשרה מאמרות[ ולא בבחינת נאלמה.

…из тьмы в свет все семь эмоциональных качеств (мидот) и каждое из них во всех подроб‐

ностях, чтобы [они] стали «Твои, Авая, величие» и так далее, — именно Твои, вплоть до

«Твое, Авая, царство», дабы уровень Малхут, то есть слово Б-га, раскрылся в свете Десяти ре‐

чений, а не пребывал в состоянии «немоты».

Выход из Египта означает преобразить все семь эмоциональных качеств во всех их подробностях —

из тьмы в свет, чтобы каждое стало принадлежать Б-гу: от «Твои, Авая, величие» (Хесед) до «Твое,

Авая, царство» (Малхут), как сказано в I Chronicles 29:11. Тогда Малхут, слово Б-га, будет сиять рас‐

крытым светом Десяти речений, а не пребывать в состоянии «немоты».

והנה לפי שכל מדה כלולה מששה לכן המסעות הם במספר מ״ב כמו שם אנא בכח גדולת כו׳

И вот, поскольку каждое качество включает в себя шесть, число странствий равно сорока

двум — как в имени «Ана бе-коах гедулат…» («Прошу, силой величия…») и так далее.

Каждое из семи качеств включает в себя все шесть эмоциональных качеств, поэтому число стран‐

ствий равно шести, умноженным на семь, то есть сорока двум. Та же структура заключена в молитве

«Ана бе-коах», которая кодирует известное из Каббалы имя из сорока двух букв.

שיש בו ז׳ פסוקים ובכל פסוק ששה תיבות והשם הנ״ל הוא בחי׳ עליה ממטה למעלה כמ״ש ובשתים

יעופף33 כו׳.

В нём семь стихов, и в каждом стихе по шесть слов; это имя соответствует уровню восхож‐

дения снизу вверх, как сказано: «и двумя он летал» и так далее.

В этой молитве семь стихов по шесть слов — всего сорок два слова. Её имя выражает восхождение

снизу вверх, подобно ангелам в видении Йешаяу, которые «двумя летали» (Йешаяу 6:2); так и стран‐

ствия представляют собой восхождение.

8

וכל המסעות היו ע״י משה ואהרן דוקא כי משה הוא בחי׳ יחו״ע ]יחודא עילאה[ לכן נק׳ משה מלשון

И все странствия совершались именно через Моше и Аарона. Ибо Моше — это уровень выс‐

шего единства (ихуда илаа); поэтому он называется Моше — от выражения

Теперь маамар объясняет, почему странствия совершались «под руководством Моше и Аарона».

Моше воплощает высшее единство, и его имя указывает на это.

9
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34 דלכאורה היה צריך לקרותו משוי בלשון עבר ומהו משה לשון הוה כי מן המים משיתהו,

«ибо из воды я извлекла его». На первый взгляд, его следовало бы назвать Машуй [«извлечён‐

ный»] — в прошедшем времени. Что же тогда означает имя Моше [«извлекающий»], выра‐

женное в настоящем времени?

Дочь фараона назвала его Моше, сказав: «ибо из воды я извлекла его» (Exodus 2:10). Поскольку извле‐

чение уже совершилось, казалось бы, подошло бы имя в прошедшем времени — Машуй («извлечён‐

ный»); однако Моше означает «извлекающий» и стоит в настоящем времени.

אלא שהוא מרמז על יחו״ע ]יחודא עילאה[ שתמיד נמשך ונדלה הארה והמשכה מבחינת אור א״ס ב״ה

להיות ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ וסוכ״ע כמ״ש דלה דלה לנו35 והארה הנ״ל אינו

Но это указывает на высшее единство: постоянно извлекаются и поднимаются сияние и по‐

ток со ступени Бесконечного света (Ор Эйн Соф), благословен Он, чтобы стать [светом,] на‐

полняющим все миры, и [светом,] окружающим все миры, как сказано: «он и вправду чер‐

пал для нас [воду]». И это сияние не

Настоящее время указывает на высшее единство: сияние непрестанно извлекается из Бесконечного

света, подобно воде, поднимаемой из колодца, чтобы стать и светом, наполняющим миры, и светом,

окружающим их. Дочери Итро сказали о Моше: «он и вправду черпал для нас воду» (Exodus 2:19).

אלא כטפה מים אוקינוס ולזאת כל עלמין בטלים ונכללין בעצמותו ית׳ וכלא ממש חשיב לגביה.

более чем капля океанской воды. Поэтому все миры самоустраняются и включаются в Его

сущность, благословен Он, и поистине считаются ничем по отношению к Нему.

И всё же сияние, становящееся всеми мирами, — лишь капля по сравнению с океаном. Поэтому все

миры самоустраняются и включаются в сущность Б-га, и перед Ним они считаются ничем; в этом и

состоит высшее единство.

וכמו למשל הטיפה שהיא עגולה כמ״כ ]כמו כן[ הארה הנ״ל מקפת וסובבת כל עלמין מכל צד כמ״ש

И подобно тому, как капля круглая, так и упомянутое выше свечение окружает и объемлет

все миры со всех сторон, как сказано:

Капля воды круглая, и с ней сравнивается это свечение: оно одинаково окружает и объемлет все

миры со всех сторон.

הנה מקום אתי36 הוא מקומו של עולם37 וכו׳ רק שלעיני בשר נראה ונדמה העולם ליש ודבר.

«Вот, есть место у Меня»: Он — место мира и т. д.; однако глазам плоти мир представляется

и кажется чем-то существующим (йеш), некой сущностью.

Б-г говорит: «Вот, есть место у Меня» (Шмот 33:21). Мидраш объясняет, что Его называют Маком

(Место), потому что «Он — место мира», а мир не является Его местом. Мир существует внутри Него;

лишь глазам плоти он представляется отдельной сущностью.

10
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РАЗДЕЛ  5  ·  ¶ 1 2 – 1 7

Все качества внутри любви

וזהו דלה דלה לנו38 לנו דוקא וכו׳. וזהו בחי׳ יחו״ע ]יחודא עילאה[ שבפ׳ שמע ישראל39 שיש בו ג״כ שית
40 תיבין שע״י התבוננות יחודא עילאה הנ״ל יעלה ויגיע לבחי׳ ואהבת בכל לבבך בשני יצריך41,

И вот что означает: «она почерпнула, почерпнула для нас» — именно «для нас» и т. д. Таков

уровень высшего единства (ихуда илаа) в отрывке «Слушай, Израиль», в котором также

шесть слов: размышляя об упомянутом выше высшем единстве, человек поднимется и до‐

стигнет уровня «и возлюби всем сердцем твоим» — то есть обоими твоими побуждениями,

Дочери Итро сказали, что Моше почерпнул воду «для нас»: высшее единство, открытое Моше, пред‐

назначено для народа Израиля. Оно выражено в первом стихе «Шма»: «Слушай, Израиль: Авая — наш

Б-г, Авая един», в котором также шесть слов, как и в строках «Ана бе-коах». Размышление об этом

высшем единстве приводит человека к любви к Б-гу «всем сердцем твоим», что Мишна толкует как

«обоими твоими побуждениями» — добрым и дурным.

דהיינו לאתהפכא כל המדות לה׳ לבדו ואהבת את42 הוי׳ אלקיך אהבה הוא מלשון אבה43 שהוא בחי׳

רעותא דליבא שיהיה חפצנו ורצוננו שיהיה הוי׳ אלקיך בבחי׳ גילוי ועמך לא חפצתי44 כו׳:

то есть обратить все эмоциональные качества исключительно к Б-гу. «И возлюби Аваю, Б-га

твоего»: слово «ахава» (любовь) связано со словом «ава» (желать), то есть с желанием сердца

(реута де-либа): чтобы нашим стремлением и нашей волей было, чтобы Авая, Б-г твой, пре‐

бывал в явном раскрытии, и «кроме Тебя, ничего не желаю» и т. д.

Любить Б-га обоими побуждениями — значит обратить все свои эмоциональные качества исключи‐

тельно к Б-гу. Альтер Ребе связывает слово «ахава» (любовь) со словом «ава» (желать): любовь — это

глубочайшее желание сердца, чтобы Авая был «Б-гом твоим» в явном раскрытии, так что человек мо‐

жет сказать: «кроме Тебя, ничего не желаю» (Теилим 73:25).

11

ב והנה במדת אהבה וחסד בה נכלל ג״כ מדת הגבורה ויראה יראת חטא שירא לנפשו שלא ליפרד

מיחודו ואחדותו ע״י שום חטא ועון ואפילו איסור קל של דבריהם

2. Итак, в свойстве любви и Хеседа (доброты) заключено также свойство Гвуры (сдержанно‐

сти) и трепет — страх греха: человек страшится за свою душу, чтобы не отделиться от Его

единства и единственности из-за какого-либо греха или проступка, даже из-за незначитель‐

ного запрета, установленного [мудрецами].

Во втором разделе говорится, что любовь ко Вс-вышнему, описанная выше, включает в себя и другие

качества. В любви (Хеседе) заключена также Гвура — трепет в форме страха перед грехом: любящий

Вс-вышнего боится отделиться от Его единства из-за любого греха, даже из-за незначительного за‐

прета мудрецов.

12
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כי עונותיכם מבדילים45 כו׳ )ועמ״ש מענין יראת חטא סד״ה וידבר משה אל ראשי המטות46 הנ״ל

ומ״ש סד״ה ויקח קרח47 גבי תכלת(.

ведь «ваши грехи отделяют» и т. д. (См. также, что сказано о страхе греха в конце маамара,

начинающегося словами «И говорил Моше главам колен», упомянутого выше, и что сказано

в конце маамара, начинающегося словами «И взял Корах», о тхелет.)

Именно грех отделяет, как сказано у пророка Йешаяу: «ваши грехи отделяют между вами и вашим

Б-гом» (Йешаяу 59:2). Альтер Ребе отсылает к двум другим маамарам о страхе греха: к заключитель‐

ной части маамара «И говорил Моше главам колен» (раздел Матот, упомянутого в абзаце 6) и к за‐

ключительной части маамара «И взял Корах», где обсуждается тхелет — голубая нить.

וגם כלול בה מדת הרחמים שע״י התבוננות הנ״ל מעורר ג״כ רחמים רבים על ניצוץ אלקות המחיה את

נפשו איך שירדה מטה מטה מאיגרא רמה48 כו׳

В ней заключено также свойство милосердия: благодаря упомянутому выше размышлению

человек пробуждает и великое милосердие к Б-жественной искре, которая оживляет его

душу, — к тому, как низко она спустилась, «с высокой крыши» и т. д.,

Любовь включает в себя и милосердие. Размышляя о единстве Вс-вышнего, человек осознаёт, как

низко пала Б-жественная искра, оживляющая его душу: «с высокой крыши в глубокую пропасть», как

сказано в Талмуде.

50 וירדה להתלבש בגוף ונפש החיונית לדאוג ולחשוב כי יעקב חבל נחלתו49 וישראל עלו במחשבה51,

בכל עניני הגוף פרנסה ותאוות.

ведь «Яаков — удел Его наследия», а «Исраэль возник в [мысли Вс-вышнего]», и она спусти‐

лась, чтобы облечься в тело и жизненную душу, заботиться и думать обо всех телесных нуж‐

дах — о пропитании и желаниях.

Искра происходит из высочайшего источника: «Яаков — удел Его наследия» (Дварим 32:9), а «Исраэль

возник в [мысли Вс-вышнего]» ещё до сотворения мира (Берешит Раба 1:4). И всё же она спустилась в

тело и жизненную душу, чтобы быть занятой заботами о пропитании и телесными желаниями.

וכנראה בחוש שכאשר יישן האדם אין לו שום דאגה וכו׳ ובהתעורר משינתו יתעוררו כל הדאגות כו׳.

Как явственно видно: когда человек спит, у него нет никаких забот и т. д., а когда он про‐

буждается ото сна, пробуждаются и все заботы и т. д.

Повседневный опыт показывает, как заботы тела связаны с душой: пока человек спит, у него нет за‐

бот, но в тот миг, когда он пробуждается, все они пробуждаются вместе с ним.
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והוא ג״כ בחינת כרחל לפני גוזזיה52 כו׳ שבחינת הנשמה אינה מתלבשת בגוף כ״א הארה מועטת

בבחינת שערות

Это также соответствует уровню «как овца перед стригущими её» и т. д.: ведь сама душа не

облекается в тело, а лишь малое сияние — подобно волосам.

Это ещё один смысл слов «как овца перед стригущими её»: сама душа не входит в тело; в него входит

лишь малое сияние души — подобно волосам, растущим на теле.

והוא כרחל לפני גוזזיה שעל ידי שמאירה בגוף על ידי זה הגוף חושב ומעמיק בענינים גשמיים והרי

זהו בחינת גוזזיה.

И это — «как овца перед стригущими её»: поскольку душа сияет в теле, тело благодаря этому

мыслит и углубляется в материальные предметы; и это соответствует уровню «стригущих

её».

Поскольку это сияние светит в теле, тело может мыслить и погружаться в материальные предметы,

используя свет души для своих нужд. Здесь «стригущие её» означает, что тело забирает внешнюю

«шерсть» души.

ואי לזאת הרחמנות גדלה מאד על ניצוץ אלקות. וזהו שאנו מבקשים ברחמיך הרבים רחם עלינו53

ברחמיך דייקא

Поэтому сострадание к искре Б-жественности столь велико. Вот почему мы просим: «Вели‐

кой милостью Твоей сжалься над нами» — именно «милостью Твоей»,

Когда мы это видим, наше сострадание к искре Б-жественности становится очень великим. В благо‐

словении перед утренним «Шма» мы просим: «Великой милостью Твоей сжалься над нами»; ударе‐

ние на словах «милостью Твоей» означает, что мы просим о милости Б-га, а не о нашей собственной.

55 כי אנו אין לנו השגה ותפיסא ביה כי לית מחשבה תפיסא ביה54 לכן אין אנו משיגים גודל הרחמנות.

ибо мы не имеем ни постижения, ни охвата Его, ведь «мысль не может постичь Его»; поэто‐

му мы не постигаем, сколь велико это сострадание.

Мы не можем постичь Б-га, ибо «мысль не может постичь Его», как сказано в «Тикуней Зоар». Поэто‐

му мы не можем постичь, насколько низко пала душа, и нашего собственного сострадания

недостаточно.
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56 מהותו ועצמותו ויקר תפארת גדולתו58 אשר כולא אבל הוא יתברך שהוא המדע והוא היודע57,

קמיה כלא לכן רחם עלינו ולכן מבחינת תפארת שלמעלה נמשך הרחמים כו׳.

Но Он, благословен Он, Сам есть знание и Тот, Кто знает Свою сущность и сущностную осно‐

ву, а также «драгоценное великолепие (тиферет) Его величия», перед которым всё — ничто.

Поэтому: «сжалься над нами». И потому сострадание нисходит с высшего уровня Тиферет и

так далее.

Б-г же Сам есть знание и Тот, Кто знает, как пишет Рамбам; Он знает Свою сущность и Своё величие,

перед которыми всё — ничто, и потому знает, насколько низко пала душа. Поэтому мы просим Его

сжалиться над нами, и Его сострадание нисходит от высшего качества Тиферет.

וכ״ז ]וכל זה[ בקריאת שמע שמתבונן ביחודא עילאה בשכלו והשגתו. אך כל היום59 שאחר התפלה שאין

לו עוד התבוננות הנ״ל וא״א להתפלל כל היום כמאמר רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ הלואי שיתפלל אדם
60 כל היום.

Всё это относится к чтению Шма, когда человек размышляет о высшем единстве (ихуда

илаа) своим разумом и пониманием. Но [на протяжении] всего дня после молитвы у него

уже нет этого размышления, а молиться весь день невозможно, как сказали наши благосло‐

венной памяти мудрецы: «Если бы только человек молился весь день».

Размышление о высшем единстве относится ко времени чтения Шма, когда человек созерцает его

разумом и пониманием. После этого, в течение дня, такое размышление прекращается, а молиться

весь день никто не может, как видно из пожелания мудрецов: «Если бы только человек молился весь

день» (Berakhot 21a).

ולכן צ״ל בחי׳ נצחון שהוא בחינת אהבה מסותרת שבכל נפש מישראל בתולדתו כי יעקב חבל נחלתו
61 ,62 ,63 חלק הוי׳ עמו ולזאת יש להם אהבה רבה בטבעם ולכן נק׳ עם קשה עורף.

Поэтому необходим уровень победы — качество, состоящее в скрытой любви, которая от

рождения пребывает в каждой еврейской душе. Ведь «Яаков — удел Его наследия», «доля

Авая — народ Его». Поэтому им свойственна великая любовь, и потому они названы «наро‐

дом жестоковыйным».

В остальное время дня человеку нужна победа — сила, позволяющая устоять: скрытая любовь к Б-гу,

которой от рождения обладает каждая еврейская душа, поскольку еврейский народ — «доля Авая»

(Deuteronomy 32:9). Эта любовь от природы столь сильна, что евреев называют «народом жестоко‐

выйным» (Exodus 34:9): они непреклонно держатся за Б-га.
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ולכן ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ ג׳ עזים64 הן ישראל באומות וכו׳ שהם בטבעם עזים וחזקים במדת

הניצוח לאהבה את ה׳ באהבה רבה אף בלי שום התבוננות והוא

Поэтому наши благословенной памяти мудрецы сказали: «Три существа дерзки: Израиль

среди народов» и т. д.; ибо по своей природе они дерзки и сильны в качестве победы — лю‐

бить Б-га великой любовью даже без всякого размышления. И это

В Талмуде (Бейца 25б) перечислены три дерзких существа, среди которых — «Израиль среди

народов». Альтер Ребе понимает эту дерзость как качество победы: еврейский народ от природы си‐

лён и непреклонен в любви к Б-гу великой любовью, даже без размышления.

כמו למשל הלכה פסוקה שכך הוא הדין בלי שום טעם וסברא )וזהו ג״כ פי׳ הלואי שיתפלל אדם כל
65 היום.

подобно, например, окончательному постановлению закона: таков закон — без всякой при‐

чины или рассуждения. (В этом также смысл слов: «Если бы только человек молился весь

день».

Эта любовь подобна окончательному постановлению закона: закон таков, и для этого не требуется

причина или рассуждение. В скобках добавляется, что этим также объясняются слова: «Если бы

только человек молился весь день»: таким образом молитва может продолжаться весь день.

כי בחי׳ הנצח זהו ההסכם שנשאר מההתבוננות שבשעת התפלה, ועמ״ש ע״פ ועשית ציץ66 בענין פי׳

67 כו׳ הוא ההסכם כו׳ ומצח ונצח הוא בחינה א׳ כמ״ש במ״א בענין וגם נצח ישראל לא מצח אהרן

ישקר68 כו׳(

Ибо уровень Нецах (победа) — это решимость, которая остаётся от размышления во время

молитвы. См. также сказанное о стихе «И сделай циц» — о смысле слов «чело Аарона» и т. д.:

это решимость и т. д.; мецах (чело) и Нецах — один уровень, как объясняется в другом месте

в связи со словами: «И Нецах Исраэля не солжёт» и т. д.)

Нецах — это решимость, остающаяся от размышления во время молитвы и сохраняющаяся весь день.

Альтер Ребе связывает мецах (чело) с Нецах: циц — золотая пластина на челе первосвященника

(Шмот 28:36–38) — символизирует эту решимость, а оба слова указывают на один уровень, как в сти‐

хе «Нецах Исраэля не солжёт» (I Samuel 15:29).
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ובחינה זהו הראה הקב״ה ליעקב אבינו שיהיו דורות אחרונים שלא יהיה להם אהבה ע״י התבוננות

וכו׳ מהיות שכלם קטן מהכיל התבוננות הנ״ל בהרחבה רק שיהיה להם מדת הניצוח כנ״ל. וזהו ויאבק
70 איש עמו69 כו׳ בכף ירכו.

И этот уровень Святой, благословен Он, показал нашему праотцу Яакову: будут поздние по‐

коления, у которых не будет любви, возникающей благодаря размышлению, и т. д., посколь‐

ку их разум слишком ограничен, чтобы вместить это размышление во всей его широте; од‐

нако у них будет качество победы, как сказано выше. И это [смысл слов]: «И боролся с ним

человек» и т. д., «у сустава его бедра».

Б-г показал Яакову посредством ангела, который боролся с ним и коснулся «сустава его бедра» (Бере‐

шит 32:25–26), что поздним поколениям будет недоставать широты разума, необходимой для обрете‐

ния любви через размышление, но у них всё же будет качество победы.

והודאה הוא ענין שמודה על האמת שכן הוא אף אם הוא אינו משיג בשכלו כמ ו שאנו אומרים מודים

אנחנו לך שאתה הוי׳ אלקינו כו׳.

Признание (одаа) означает признать истину — что дело обстоит именно так, даже если чело‐

век не постигает этого своим разумом; как мы говорим: «Мы признаём перед Тобой, что Ты

— Авая, наш Б-г» и т. д.

Затем следует одаа — признание, качество Ход: признать нечто истинным, даже не понимая этого. В

благословении «Модим» молитвы «Амида» мы говорим: «Мы признаём перед Тобой, что Ты — Авая,

наш Б-г».

כלומר הגם שאין אנו משיגים כו׳ אעפ״כ ]אף על פי כן[ מודים אנחנו לך שאתה הוי׳ אלקינו כו׳ כי יש

חילוק בין ברכה להודאה לשון ברכה הוא בחי׳ המשכה מהעלם אל הגילוי מלשון בריכה כו׳.

То есть, хотя мы не постигаем и т. д., тем не менее «мы признаём перед Тобой, что Ты —

Авая, наш Б-г» и т. д. Ибо между благословением (браха) и признанием есть различие: слово

«браха» означает привлечение из сокрытия в раскрытие и связано со словом «бриха» — водо‐

ём и т. д.

Смысл в том, что, хотя мы не постигаем, мы всё же признаём. В этом состоит различие между благо‐

словением и признанием: браха (благословение) означает привлечение из сокрытия в раскрытие и

связано со словом «бриха».

17
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והודאה אינו בבחי׳ השגה וטעם ודעת רק שהוא מודה כנ״ל )ועמ״ש מזה ע״פ ציון במשפט תפדה71 ובפ׳

72 גבי ונקבצו בנ״י
עקב גבי בהמ״ז ]ברכת המזון[ נודה לך כו׳ ובפ׳ במדבר בד״ה והיה מספר בנ״י ]בני ישראל[

]בני ישראל[ ובני יהודה73 כו׳(

Признание же не относится к постижению, разумному обоснованию и знанию; человек

лишь признаёт, как сказано выше. (См. также написанное об этом к стиху «Сион будет ис‐

куплен правосудием», а также в недельной главе Эйкев, о благословении после трапезы, в

словах «Мы благодарим Тебя» и т. д., и в недельной главе Бемидбар, в маамаре, начинаю‐

щемся словами «И будет число сынов Израиля», о стихе «И соберутся сыны Израиля и сыны

Йеуды» и т. д.)

Признание не опирается на понимание, разумное обоснование или знание; это просто согласие.

Скобки отсылают к трём другим обсуждениям: маамару о стихе «Сион будет искуплен правосудием»

(Йешаяу 1:27), маамару в недельной главе Эйкев о словах «Мы благодарим Тебя» в благословении по‐

сле трапезы и маамару «И будет число сынов Израиля» в недельной главе Бемидбар, где речь идёт о

соединении Йеуды и Израиля (Ошеа 2:1–2).

ויסוד הוא בחי׳ התקשרות שמקשר דעתו בחוזק ואומץ ועומק הדעת ויש בחי׳ זו בכל מדה הן באהבה הן

ביראה כו׳ והוא בחי׳ כי כל בשמים74 כנ״ל:

Йесод же — это уровень связи: человек крепко, твёрдо и глубоко связывает свой разум; этот

уровень присутствует в каждом качестве — и в любви, и в трепете и т. д. Это и есть аспект

слов «ибо всё, что на небесах», как сказано выше.

Йесод — это качество связи: человек связывает свой разум с Б-гом крепко, твёрдо и глубоко. Оно при‐

сутствует во всех качествах — как в любви, так и в трепете, — и соответствует словам «ибо всё, что на

небесах [и на земле]» из стиха «Тебе, Авая, принадлежит величие», приведённого в абзаце 7.
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РАЗДЕЛ  6  ·  ¶ 1 8 – 2 0

Все качества внутри трепета

והנה כמו כן צ״ל בבחי׳ יראה כל הבחי׳ הנ״ל והיינו ג״כ ע״י התבוננות ביחודו ואחדותו כנ״ל יקבל

עליו עול מלכות שמים באהבה ורצון ולא יהיה העול עליו למשא כמ״ש לאהבה את75 ה׳ אלקיך כי הוא

חייך.

Итак, также и на уровне трепета должны присутствовать все упомянутые выше уровни.

Иными словами, посредством размышления о Его единстве и единственности, как сказано

выше, человек примет на себя иго Царства Небесного с любовью и желанием, и это иго не

будет для него обузой, как сказано: «Любить Б-га, твоего Б-га, ибо Он — жизнь твоя».

Все эти качества имеют свои соответствия и в трепете. Благодаря тому же размышлению о единстве

Б-га человек с любовью и желанием принимает на себя иго Царства Небесного, так что оно не стано‐

вится для него обузой. Слова стиха «любить Б-га, твоего Б-га… ибо Он — жизнь твоя» (Второзаконие

30:20) показывают, что любовь соединена с принятием Его власти.

אלקיך הוא בחי׳ יראה קבלת עומ״ש ]עול מלכות שמים[ שום תשים עליך מלך76 כי הוא חייך. כמ״ש יראת

ה׳ לחיים.

«Твой Б-г» — это уровень трепета, принятия ига Царства Небесного: «непременно поставь

над собой царя»; «ибо Он — жизнь твоя», как сказано: «Трепет перед Б-гом — к жизни».

Алтер Ребе истолковывает слова «твой Б-г» (Элокеха) как трепет, то есть принятие царской власти

Б-га, подобно сказанному: «непременно поставь над собой царя» (Второзаконие 17:15). А слова «ибо

Он — жизнь твоя» перекликаются со стихом «Трепет перед Б-гом — к жизни» (Притчи 19:23): трепет

перед Б-гом приносит жизнь.

כי כל חיות העולמות הוא מבחינת מלכות כמ״ש מלכותך מלכות כל עולמים77 כי אין מלך בלא עם78

ולזאת יקבלו עומ״ש ]עול מלכות שמים[ באהבה כמאמר וכולם מקבלים עליהם עול מלכות שמים ונותנים
79 באהבה כו׳ ועיין בתד״א ]בתנא דבי אליהו[ פרק י״ח.

Ведь жизненная сила всех миров исходит от уровня Малхут (царства), как сказано: «Твое

царство — царство всех миров», ибо «нет царя без народа». Поэтому они примут иго Царства

Небесного с любовью, как сказано: «И все принимают на себя иго Царства Небесного и отда‐

ют с любовью» и так далее. См. также «Танна де-вей Элиягу», глава 18.

Все миры получают жизненную силу от Малхут, как сказано: «Твое царство — царство всех миров»

(Теилим 145:13); а поскольку «нет царя без народа», именно Его царская власть дает им жизнь. Поэто‐

му иго принимают с любовью, как сказано в утренних молитвах об ангелах: они «принимают на себя

иго Царства Небесного… с любовью». Здесь также приводится ссылка на «Танна де-вей Элиягу», гла‐

ва 18.

18
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80 וע״י התבוננות הנ״ל והוא בחי׳ חסד שבגבורה וכן לא יבעט ביסורים כי מלך במשפט יעמיד ארץ.

תפול עליו אימה ופחד בחי׳ יראה כו׳

И это уровень Хеседа (доброты) внутри Гвуры (сдержанности). Так же и он не будет восста‐

вать против страданий, ибо «царь утверждает землю правосудием». Благодаря упомянутому

выше размышлению на него снизойдут ужас и страх — уровень трепета и т. д.;

Принятие владычества Б-га с любовью — это Хесед внутри Гвуры. Такой человек также не «восстаёт»

против страданий, подобно тому как овца не брыкается (см. абзац 2), ведь «царь утверждает землю

правосудием» (Притчи 29:4): суд — часть Его царствования. Размышление также пробуждает трепет в

его особой форме — ужас и страх перед Б-гом.

ונכלל בה ג״כ מדת הרחמנות על נפשו כשרואה שאין מתפעל מכל התבוננות הנ״ל ואין פחד אלקים

לנגד עיניו81 ונמשל כבהמות נדמו. אי לזאת יעורר ר״ר ]רחמים רבים[ על נפשו ויבקש רחמים בתפלתו

שיהיה גילוי אלקותו ית׳.

и в него также включено качество сострадания к собственной душе, когда он видит, что всё

упомянутое выше размышление не пробуждает в нём отклика, что «нет страха Б-га перед

глазами его» и что «он уподоблен животным, подобен им». Поэтому пусть пробудит в себе

великое сострадание к своей душе и попросит в молитве о милосердии, чтобы раскрылась

Б-жественность Вс-вышнего, да будет Он благословен.

Трепет включает в себя и сострадание — здесь к собственной душе. Увидев, что всё это размышление

не пробуждает в нём отклика, что «нет страха Б-га перед глазами его» (Псалмы 36:2) и что он подо‐

бен животным, человек должен проникнуться великим состраданием к своей душе. Затем он молит‐

ся о милосердии, чтобы ему раскрылась Б-жественность.

19

וזהו ברוך אתה הוי׳ שיהי׳ ]שיהיה[ בבחי׳ התגלות ולא בבחי׳ הסתר. וזהו שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם
82 לברכה[ אל יעשה אדם תפלתו קבע אלא רחמים ותחנונים לפני המקום.

И это [смысл слов]: «Благословен Ты, Авая», — чтобы Он пребывал в состоянии раскрытия, а

не сокрытия. И это то, что сказали наши благословенной памяти мудрецы: «Пусть человек

не делает свою молитву постоянной, но пусть она будет милосердием и мольбой перед Вез‐

десущим (а-Маком)».

Эта молитва о раскрытии и составляет смысл слов «Благословен Ты, Авая»: чтобы Б-г был раскрыт, а

не сокрыт. Поэтому в Мишне сказано, что не следует превращать молитву в постоянный распорядок,

но следует возносить ее как «милосердие и мольбу перед а-Маком» (Пиркей Авот 2:13).

20
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РАЗДЕЛ  7  ·  ¶ 2 1

Сорок девять и сорок два

מקום הוא בחי׳ יחו״ע ]יחודא עילאה[ הוא מקומו של עולם83 שיבקש רחמים שיהיה בחי׳ זו בגילוי דהיינו

שיהיה התגלות אלקות כו׳.

Маком (Место) — это уровень высшего единства (ихуда илаа): «Он — место мира». [Смысл в

том,] что человек должен просить о милосердии, чтобы этот уровень раскрылся, то есть что‐

бы произошло раскрытие Б-жественности и т. д.

А-Маком, «Место», — это имя Б-га как высшего единства: «Он — место мира» (Берешит Рабба 68:9),

ибо мир заключен в Нем, а не Он в мире. Просьба о милосердии — это мольба о том, чтобы этот уро‐

вень, ныне сокрытый, раскрылся.

וכן כל פרטי המדות כלולים ג״כ במדת הגבורה כנ״ל וכן כל ז׳ מדות ופרטיותיהן יהפך לה׳ לבדו

ליכלל וליבטל ביחודו ואחדותו יתברך. וזהו בחינת מ״ב מסעות ששה פעמים ז׳ הם מ״ב:

Так же и все частные проявления качеств включены также в качество Гвура, как говорилось

выше. И также все семь качеств и их частные проявления человек должен обратить к одно‐

му лишь Б-гу, чтобы они включились в Его единство и слитность и устранились в них, бла‐

гословен Он. И это уровень сорока двух переходов: шесть раз по семь — сорок два.

Подобно тому как все подробности качеств включались в любовь, они включаются и в Гвуру, трепет.

Каждое из семи качеств со всеми его подробностями следует обратить к одному лишь Б-гу и устра‐

нить в Его единстве; поскольку в каждом заключены шесть, получается шесть раз по семь — сорок

два, что соответствует сорока двум переходам.

ג והנה ממעלה למטה הם מ״ט כמו בספירת העומר שממשיכים מקיפים מלמעלה למטה לכל הז׳ מדות

עליונות היום יום כו׳

3. Итак, сверху вниз их сорок девять, как при отсчёте Омера, когда окружающие света (ма‐

кифим) нисходят сверху вниз ко всем семи высшим эмоциональным качествам: «Сегодня

такой-то день» и т. д.,

Третий раздел объясняет, почему странствий сорок два, а не сорок девять. Если считать сверху вниз,

эмоциональных качеств сорок девять, как при отсчёте Омера: в каждый день отсчёта окружающий

свет нисходит к одному из сорока девяти частных аспектов семи высших эмоциональных качеств.

21
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כל פרטיהן דהיינו גם בחי׳ מלכות שבכל מדה לך ה׳ הממלכה בחי׳ יש וגילוי כמ״ש להנחיל אוהבי
84 יש.

во все их частные аспекты, то есть также к уровню Малхут в каждом качестве: «Твоё, Авая,

царство» — уровень еш (бытия) и проявленности, как сказано: «чтобы дать любящим Меня

унаследовать еш (сущность)».

Эти сорок девять включают Малхут в каждом качестве: «Твоё, Авая, царство». Малхут — это еш и про‐

явленность: существование, которое ощущается и становится явным, тот «еш», который Б-г дарует

любящим Его (Притчи 8:21).

משא״כ המסעות שהם ממטה למעלה אינם כ״א ששה לבד בכל מדה כי צריך להיות בחי׳ אין ולא בחי׳

יש להרגיש מדותיו

В отличие от этого, странствий, направленных снизу вверх, только шесть в каждом каче‐

стве, ибо необходим уровень айн (небытия), а не уровень еш, [то есть] ощущение собствен‐

ных качеств,

Странствия направлены снизу вверх, и здесь в каждом качестве только шесть частных аспектов: Мал‐

хут, ощущение собственного существования, отсутствует. Подъём к Б-гу требует айн, самоустране‐

ния, а не еш, который здесь означает ощущение собственных качеств.

כמו שאמר ר״י ]רבינו יצחק[ בן זכאי ואיני יודע באיזה85 כו׳ והיינו לפי שלא ידע ולא הרגיש בחי׳ אהבה
86 ויראה שלו וכו׳.

как сказал раббан Йоханан бен Закай: «и я не знаю, по какому пути», и т. д.; то есть потому,

что он не знал и не ощущал собственных любви и трепета и т. д.

Раббан Йоханан бен Закай плакал перед смертью, потому что не знал, по какому пути его ведут — в

Ган Эден или в Гейном (Брахот 28б). Алтер Ребе объясняет, что он не знал и не ощущал собственных

любви и трепета.
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РАЗДЕЛ  8  ·  ¶ 2 2

Аарон, «Шма» и молитва «Шмоне эсре»

והנה למסעות הנ״ל היה צריך ג״כ לבחי׳ אהרן כי אהרן אותיות נראה87 שהוא בחי׳ גילוי מן ההעלם

והוא בחי׳ אהרן כמ״ש ובהעלות אהרן את הנרות88 ולא נאמר ובהדליק אהרן את הנרות

Итак, для упомянутых выше странствий также требовался уровень Аарона. Ведь буквы име‐

ни Аарон образуют слово «ниръэ» («виден»); это уровень раскрытия из сокрытия. Таков и

уровень Аарона, как сказано: «Когда Аарон возжигает светильники», — а не сказано: «Когда

Аарон зажигает светильники»,

Для странствий также требовался Аарон. Буквы имени Аарон (אהרן) можно переставить так, чтобы

получилось слово «ниръэ» (נראה) — «виден»: Аарон олицетворяет раскрытие из сокрытия. Поэтому в

стихе говорится, что Аарон «возносит» светильники (Шмот, 30:8), а не «зажигает» их.

כי הנרות הם נשמות ישראל כמ״ש נר הוי׳ נשמת אדם89 ואהרן הוא המעלה את הנרות אל מול פני

המנורה פי׳ שהעלה אותם שיהיה בהם גילוי בחי׳ נר הוי׳ נשמת אדם

ибо светильники — это души Израиля, как сказано: «Светильник Авая — душа человека»;

Аарон же возносит светильники «к лицу меноры», то есть поднимал их, чтобы в них рас‐

крылся аспект «Светильник Авая — душа человека».

Светильники — это души Израиля, как сказано: «Светильник Авая — душа человека» (Мишлей, 20:27).

Аарон возносил их «к лицу меноры», поднимая каждую душу, пока заключённая в ней

Б-жественность — «светильник Авая» — не раскрывалась.

)וזהו בחי׳ שושבינא דמטרוניתא ולכן נק׳ כל המסעות ע״ש אהרן שהוא אחד משבעה רועים המפרנסים

לנשמות ישראל וגם הכה״ג ]הכהן גדול[ אשר מבניו יש בו בחינה זו כו׳ שנק׳ שודמ״ט ]שושבינא דמטרוניתא[
90 ועמ״ש בפ׳ מקץ בד״ה ענין חנוכה ובפ׳ בהעלותך ע״פ בהעלותך את הנרות(.

(Это уровень «шаушвина д-матро́нитта» — сопровождающего Царицу; поэтому все стран‐

ствия названы именем Аарона. Он — один из семи пастырей, питающих души Израиля; и

первосвященник, происходящий от его потомков, также обладает этим качеством и потому

называется «шаушвина д-матро́нитта» и т. д. См. сказанное в разделе «Микец», в маамаре,

начинающемся словами «О значении Хануки», и в разделе «Беаалотха», к стиху «Когда воз‐

жигаешь светильники».)

В терминах Каббалы Аарон — «шаушвина д-матронитта», сопровождающий Царицу, то есть невесту

— общину Израиля. Поэтому странствия названы и его именем. Он — один из «семи пастырей», пита‐

ющих души Израиля; всякий первосвященник из его потомков также исполняет эту роль. В качестве

дополнительного материала Альтер Ребе отсылает к своим маамарам о Хануке (раздел «Микец») и о

стихе «Когда возжигаешь светильники» (раздел «Беаалотха»).
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РАЗДЕЛ  9  ·  ¶ 2 3 – 2 4

Йерихо: аромат воли

והנה כל מ״ב מסעות הם בחי׳ רצוא ממטה למעלה. וזהו ענין ק״ש ]קריאת שמע[ אשר בפ׳ שמע יש שם מ״ב
91 תיבין מואהבת עד ובשעריך וכמ״ש מזה בד״ה והנה מנורת זהב.

Итак, все сорок два странствия — это рацо, устремление снизу вверх. В этом состоит смысл

чтения «Шма»: в отрывке «Шма» сорок два слова — от «И возлюби» до «и на вратах твоих»,

как объясняется в маамаре, начинающемся словами «И вот, золотая менора».

Все сорок два странствия — это рацо, «устремление», то есть стремление души вверх. В молитве

«Шма» этому соответствуют сорок два слова — от «И возлюби» до «и на вратах твоих» (Дварим, 6:5–9).

Для дальнейшего объяснения Альтер Ребе отсылает к своему маамару «И вот, золотая менора».

ואח״כ ויחנו בחי׳ שוב והוא בחי׳ ש״ע ]שמונה עשרה[ שאחר ק״ש ]קריאת שמע[ שאומרים ברוך אתה הוי׳

ברוך הוא מלשון בריכה שיוברך ויומשך להיות בבחי׳ גילוי בחי׳ אתה שהוא לנוכח. וזהו ובנוחה יאמר

שובה92 כו׳.

А затем — «и они располагались станом»: это уровень шов, возвращения. Он соответствует

молитве Шмоне-Эсре, которую произносят после чтения «Шма» и в которой говорят: «Бла‐

гословен Ты, Авая». Слово «барух» («благословен») связано со словом «бриха»: благословение

означает, что Б-жественное изливается и нисходит, достигая раскрытого состояния — уров‐

ня «Ты», то есть прямого обращения. В этом и состоит [смысл слов]: «А когда она останавли‐

валась, он говорил: „Возвратись…“»

Становления — «и они располагались станом» — это шов, «возвращение», нисхождение

Б-жественности обратно вниз. Этому соответствует молитва Шмоне-Эсре после «Шма», благослове‐

ния которой начинаются словами «Благословен Ты»: «барух» связано со словом «бриха» и означает

нисхождение; обращение «Ты» указывает на раскрытого и присутствующего Б-га. Это выражено сло‐

вами: «А когда она останавливалась, он говорил: „Возвратись…“» (Бемидбар, 10:36).

והנה עיקר ותכלית נסיעתן היה לצאת מבחי׳ מצרים בחי׳ מיצר וגבול שאפי׳ ]שאפילו[ ג״ע ]גן עדן[ העליון

הוא בחי׳ גבול ומיצר בחי׳ השגה כו׳.

Итак, главная цель их странствий состояла в том, чтобы выйти из состояния Мицраима

(Египта) — состояния теснины и ограничения; ведь даже высший Ган Эден — это состояние

ограничения и теснины, состояние постижения и т. д.

Конечная цель странствий — выйти из «Египта», то есть из всякой теснины и ограничения. Даже

высший Ган Эден, где души наслаждаются постижением Б-жественности, ограничен, поскольку у

постижения есть пределы.
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ולכן כל המ״ב מסעות נק׳ הכל אשר יצאו מארץ מצרים והיינו עד חנייתם בירדן יריחו. יריחו הוא בחי׳

ריח.

Поэтому все сорок два странствия называются словами «которые вышли из земли Египет‐

ской», то есть вплоть до их стоянки у Иордана, [возле] Йерихо. Йерихо (Иерихон) — это уро‐

вень реах (аромата).

Это отвечает на начальный вопрос: каждое из сорока двух странствий называется «выходом из Егип‐

та», потому что в каждом оставляли позади очередное ограничение, вплоть до стоянки у Иордана

возле Йерихо. Название Йерихо связано со словом реах — «аромат».

והנה בחי׳ ריח הוא בחי׳ הארה מועטת מעצמיות הדבר כמ״ש וריח אפך כתפוחים93 שהריח אינו

ממהות התפוח עצמו.

Итак, аромат — это слабое сияние, исходящее от сущности вещи, как сказано: «И дыхание

твое благоухает яблоками»; ведь аромат не является самой сущностью яблока.

Аромат — это лишь слабое сияние вещи, но он исходит из самой ее сущности. Аромат яблока — не

сама мякоть яблока (Песнь песней 7:9), однако в нем есть нечто от самой природы яблока.

והנה כתיב וירח את ריח בגדיו ויברכהו94 ויתן לך האלקים מטל השמים95 כו׳. וכן בזהר בלק )קפ״ו

ע״א( אמרו בריחא דלבושייכו כו׳

Итак, написано: «И он ощутил аромат его одежд и благословил его», «И да даст тебе Б-г от

росы небесной» и т. д. И подобно этому в Зоаре, «Балак» (186а), сказано: «По аромату ваших

одежд» и т. д.;

Ицхак благословил Яакова, ощутив «аромат его одежд» (Берешит 27:27–28). В Зоаре («Балак», 186а)

рассказывается о ребенке, который по «аромату ваших одежд» узнал, что его гости не прочли Шма в

положенное время.

כי בגדים הם בחי׳ מצות שהם בחי׳ מקיפים שהם בחי׳ רצון שלמעלה מהחכמה וההשגה ואורייתא

מחכמה נפקת כי בבחי׳ החכמה יש בו בחי׳ השגה.

ибо одежды — это уровень мицвот, относящихся к окружающим светам (макифим); это уро‐

вень воли, которая выше Хохмы (мудрости) и постижения. А «Тора исходит из Хохмы», по‐

скольку на уровне Хохмы есть постижение.

Одежды символизируют мицвот, которые относятся к макифим — окружающим светам: они исходят

из воли Б-га, стоящей выше мудрости и постижения. Тора же «исходит из Хохмы», а Хохму можно

постичь.
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97 ולכן נהנים מזיו השכינה96 כו׳ אך בחי׳ רצון העליון שלמעלה מבחי׳ חכמה אין בו השגה.

Поэтому «они наслаждаются сиянием Шхины» и т. д.; однако в высшей воле, стоящей выше

уровня Хохмы, постижения нет.

Поэтому души в Ган Эден «наслаждаются сиянием Шхины» (Брахот 17а) — наслаждением от пости‐

жения. Но высшую волю, стоящую выше Хохмы, невозможно постичь.

ולכן ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ יפה שעה אחת בתשובה98 ומע״ט ]ומעשים טובים[ בעוה״ז מכל חיי

העוה״ב ]העולם הבא[ ושכר מצוה מצוה99 היינו המצוה עצמה שלמעלה מעלה מבחי׳ עוה״ב ]עולם הבא[

Поэтому наши благословенной памяти мудрецы сказали: «Один час тшувы и добрых дел в

этом мире лучше всей жизни будущего мира»; и «награда за мицву — сама мицва», то есть

сама мицва, которая неизмеримо выше уровня будущего мира.

Вот почему в Мишне сказано: «Один час тшувы и добрых дел в этом мире лучше всей жизни будуще‐

го мира» (Пиркей Авот 4:17), а также: «Награда за мицву — сама мицва» (Пиркей Авот 4:2). Сама миц‐

ва, коренящаяся в воле Б-га, выше будущего мира, который представляет собой постижение.

ולכן כתיב וירח את ריח בגדיו100 כו׳ ויתן לך שמבחי׳ ריח נמשך בחי׳ ברכה מטל השמים101

Поэтому написано: «И он вдохнул запах его одежд» и далее: «И да даст тебе [Б-г]»: ибо от

уровня запаха нисходит уровень благословения — «от росы небесной»,

Благословение Ицхака исходило из «запаха его одежд»: от запаха, соответствующего уровню воли,

нисходит благословение, начинающееся словами «от росы небесной».

שהיא תורה שבכתב ומשמ ני הארץ תורה שבעל פה שמקורם ושרשם הוא מבחינת ריח בגדיו

המקיפים כו׳ שהוא למעלה מהחו״ב ]מהחכמה ובינה[ שהם תורה שבכתב ותורה שבעל פה דהיינו בחי׳

רצון העליון

которая есть Письменная Тора, «и от тучности земли» — Устная Тора, источник и корень ко‐

торых — уровень «запаха его одежд», окружающих и т. д., который выше Хохмы и Бины, со‐

ответствующих Письменной и Устной Торе; то есть уровень высшей воли.

«Роса небесная» — это Письменная Тора, а «тучность земли» — Устная Тора. Источник обеих — «запах

его одежд», окружающая воля, которая выше Хохмы и Бины, корней Письменной и Устной Торы.
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102 ניחוח הוא לשון ולכן אין בו בחינת השגה כ״א בבחינת ריח וכמ״ש גבי קרבנות ריח ניחוח להוי׳.

נחות דרגא מבחי׳ ריח נמשך להיות הויה חדשה גבוה מאד נעלה.

Поэтому в этом нет постижения, а есть лишь аспект запаха, как написано об жертвоприно‐

шениях: «приятное благоухание для Авая». «Нихоах» происходит от выражения «нехис дар‐

га» — нисхождение ступени: от уровня запаха оно нисходит, чтобы стать новым бытием,

чрезвычайно высоким и возвышенным.

Волю постигают не посредством разума, но лишь как запах, как в случае жертвоприношений, на‐

званных «приятным благоуханием для Авая» (Ваикра 1:9). Альтер Ребе толкует слово «нихоах» как

«нехис дарга», «нисхождение»: от запаха нисходит новое, чрезвычайно возвышенное бытие.

104 וזהו ג״כ ולעתיד לבא יתגלה בחי׳ זו והריחו ביראת103 ה׳ לא למראה עיניו ישפוט כו׳ דמורח ודאין

בחינת ירדן יריחו וכו׳ וד״ל ]ודי למבין[:

И в грядущем этот уровень раскроется: «И будет он обонять трепет перед Авая; не по тому,

что видят его глаза, будет он судить» и т. д., — «он обоняет и судит». Это также уровень «Яр‐

дена у Йерихо» и т. д. И достаточно понимающему.

В грядущем этот уровень раскроется: о Машиахе сказано: «И будет он обонять трепет перед Авая; не

по тому, что видят его глаза, будет он судить» (Йешаяу 11:3), а Талмуд поясняет, что он «обоняет и су‐

дит» (Санхедрин 93b). В этом заключён также внутренний смысл последней стоянки — у Ярдена, воз‐

ле Йерихо.
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В  СЛУЖЕНИИ

Во время чтения «Шма» размышляй о том, что перед Б-гом всё — ничто, пока сердце не возжелает

одного лишь Его, с обоими побуждениями. Пусть эта любовь несёт в себе трепет перед грехом и со‐

страдание к собственной Б-жественной искре, падшей в заботы о заработке и желаниях. В осталь‐

ную часть дня, когда размышление угасло, опирайся на врождённую любовь и решимость, возник‐

шую во время молитвы; признавай истину Б-га, даже если не понимаешь её, и оставайся связанным

с Ним. Принимай Его царскую власть с любовью, не сопротивляясь трудностям; если же видишь,

что ничто тебя не трогает, пожалей свою душу и обрати молитву в просьбу о сострадании. Служи, не

ощущая собственной любви и трепета, и знай, что мицвот — воля Б-га — выше награды, заключён‐

ной в постижении.

ВОПРО СЫ  ДЛЯ  ОБСУЖДЕНИЯ

1. Почему маамар называет каждое из сорока двух странствий «выходом из Египта» и в каком смысле

даже высший Ган Эден подобен Египту?

2. Как образ овцы, безмолвной перед стригущими её, объясняет и то, чем питаются клипот, и то, как

душа пребывает в теле?

3. В чём разница между «Нашим образом» и «Нашим подобием» и почему человеку нужны оба, чтобы

было «нет царя без народа»?

4. Почему в восходящих странствиях в каждом качестве насчитывается шесть составляющих, тогда

как в счёте Омера, привлекаемом свыше, их семь? Что значит служить, не ощущая собственной

любви и трепета?

5. Согласно маамару, что поддерживает связь человека с Б-гом в течение дня после молитвы, когда

размышление угасло?
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ИСТОЧНИКИ  И  ССЫЛКИ

Примечания

АБЗАЦ  1

АБЗАЦ  2

אלה מסעי

В примечании читателя сначала отсылают к собствен‐

ным примечаниям и ссылкам Ребе на этот маамар, на‐

печатанным ранее в томе, а также к собранным там
источникам.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לעיל בהערות וציונים מכ״ק אדמו״ר )וראה בהנסמן בסה״מ תקס״ח
ח״ב ע׳ תתקלז הערה 63(. ראה ד״ה להבין ענין כתיבת ס״ת תש״ל )סה״מ
מלוקט ח״א ע׳ פט(. ד״ה אלה מסעי דתקס״ג מענין מי ברא אלה הובא
באוה״ת פ׳ ויצא )ריב, א(. ויש ביאור אלה מסעי — תקס״ג — נת׳ מי ברא
אלה, מי בינה, אל״ה ו״ק ברא אלה, כי בין בינה לז״א יש פרסה והוא מה
שת״ת דאימה ]נעשה[ כתר לז״א וכן מה שת״ת דז״א נעשה כתר לנוק׳,
עכ״ל. הובא בד״ה היכל הז׳ מאדמו״ר צ״צ נ״ע זי״ע ועכ״י ]נדפס באוה״ת על

מארז״ל וענינים ערך אוא״ס בסופו[. ]כ[.

1

Начальный стих раздела Масэй, предваряющий пере‐

чень сорока двух стоянок Израиля в пустыне. Весь ма‐

амар объясняет его выражения: «странствия», «вышли

из земли Египетской» и «под руководством Моше и
Аарона».

Numbers 33:1במדבר ל״ג:א׳

ה יַד־מֹשֶׁ ם בְּ אֹתָ בְ צִ יִם לְ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ אוּ מֵ ר יָצְ ל אֲשֶׁ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ י בְ עֵ סְ לֶּה מַ אֵ
אַהֲרֹן: וְ

Вот переходы сынов Израиля, которыми они вышли из

земли Египетской по ополчениям своим, под предводи‐

тельством Моисея и Аарона.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

2

ויהי בנסוע הארון וגו׳ ובנוחה יאמר

Когда Ковчег отправлялся в путь, Моше говорил: «Вос‐

стань, Авая, и рассеются враги Твои, и побегут от Тебя
ненавидящие Тебя». Далее в маамаре странствия ис‐

толковываются как изгнание «ненавидящих Его».

Numbers 10:35במדבר י׳:ל״ה
יךָ אֶ נְ שַׂ יָנֻסוּ מְ יךָ וְ בֶ צוּ אֹיְ יָפֻ ה ה׳ וְ ה קוּמָ ר מֹשֶׁ יֹּאמֶ אָרֹן וַ סֹעַ הָ נְ י בִּ הִ יְ ׆ וַ

: נֶיךָ פָּ מִ
And it came to pass, when the ark set forward, that Moses

said: ‘Rise up, O L-RD, and let Thine enemies be scattered;

and let them that hate Thee flee before Thee.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

במדבר י, לה-לו.

3

ובנוחה יאמר שובה ה׳
Когда Ковчег останавливался, Моше говорил: «Возвра‐

тись, Авая, к тысячам и мириадам Израиля». В абзаце

22 остановка истолковывается как шов — возвраще‐

ние, ниспосылающее Б-жественность вниз.

Numbers 10:36במדבר י׳:ל״ו

ל: ׆ אֵ רָ י יִשְׂ פֵ בוֹת אַלְ בְ ר שׁוּבָה Havayah רִ נֻחֹה יֹאמַ וּבְ
И когда он останавливался, он говорил: «Возвратись, Вс-

вышний, к десяткам тысяч семейств Израиля».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

4

נק׳ מדבר העמים

«И приведу вас в пустыню народов». В примечании из‐
дательства «Кеот» этот стих приводится как источник
такого названия пустыни.

Ezekiel 20:35יחזקאל כ׳:ל״ה

ים: נִ ל־פָּ ים אֶ נִ ם פָּ כֶם שָׁ תְּ י אִ תִּ טְ פַּ שְׁ נִ ים וְ מִּ עַ בַּר הָ דְ ל־מִ כֶם אֶ תְ י אֶ בֵאתִ הֵ וְ
and I will bring you into the wilderness of the peoples, and

there will I plead with you face to face.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

יחזקאל כ, לה.

5

Моше напоминает Израилю о Б-ге, «Который вел тебя

по великой и грозной пустыне, где змеи, огненные
змеи и скорпионы». Текст приводит этот стих в скоб‐

ках, указывая, что пустыня является владением
клипот.

Deuteronomy 8:15דברים ח׳:ט״ו

יִם ין־מָ ר אֵ אוֹן אֲשֶׁ מָּ צִ ב וְ רָ קְ עַ ף וְ רָ שׁ שָׂ א נָחָ נּוֹרָ הַ גָּדֹל וְ בָּר הַ דְ מִּ ךָ בַּ יכְ מּוֹלִ הַ
ישׁ: לָּמִ חַ צּוּר הַ יִם מִ ךָ מַ יא לְ מּוֹצִ הַ

who led thee through the great and dreadful wilderness,

wherein were serpents, fiery serpents, and scorpions, and

thirsty ground where was no water; who brought thee forth

water out of the rock of flint;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

6

כנס״י נק׳ בשם רחל

Толкуя слова «Рахель плачет о детях своих», Зоар гово‐

рит, что община Израиля называется Рахель, и приво‐

дит стих «как овца перед стригущими ее — она без‐
молвствует»: когда властвуют народы, ее голос смол‐

кает. В примечании издательства «Кеот» этот стих
приводится как источник того, что общину Израиля
называют «Рахель».

Zohar II, 29bזח״ב כט, ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

זח״ב כט, ב. ]כ[.

7
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АБЗАЦ  3

АБЗАЦ  4
«Голос слышен в Раме… Рахель плачет о детях своих».

Этот стих показывает Рахель матерью всего народа,

скорбящей о его изгнании.

Jeremiah 31:15ירמיהו ל״א:ט״ו

כָּה בַ ל מְ חֵ ים רָ רוּרִ מְ י תַ כִ י בְּ הִ ע נְ מָ שְׁ ה נִ מָ רָ ר Havayah קוֹל בְּ כֹּה אָמַ
ינֶנּוּ: י אֵ נֶיהָ כִּ ל־בָּ ם עַ נָּחֵ הִ נָה לְ אֲ נֶיהָ מֵ ל־בָּ עַ

Так говорит «Б-г»: Слышен голос в Раме, плач и горькое
рыдание; Рахиль плачет о детях своих, отказывается
утешиться о детях своих, ибо их нет.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

8

רחל מבכה על בני׳

«Голос слышен в Раме… Рахель плачет о детях своих».

Этот стих показывает Рахель матерью всего народа,

скорбящей о его изгнании.

Jeremiah 31:15ירמיהו ל״א:ט״ו

כָּה בַ ל מְ חֵ ים רָ רוּרִ מְ י תַ כִ י בְּ הִ ע נְ מָ שְׁ ה נִ מָ רָ ר Havayah קוֹל בְּ כֹּה אָמַ

ינֶנּוּ: י אֵ נֶיהָ כִּ ל־בָּ ם עַ נָּחֵ הִ נָה לְ אֲ נֶיהָ מֵ ל־בָּ עַ
Так говорит «Б-г»: Слышен голос в Раме, плач и горькое
рыдание; Рахиль плачет о детях своих, отказывается
утешиться о детях своих, ибо их нет.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ירמי׳ לא, יד.

9

כרחל לפני גוזזי׳ נאלמה

«Как овца перед стригущими ее — она безмолвствует,

и не открывает уст своих». Слово «рахель» означает
также «овца» и является именем Рахель; этот стих ста‐

новится центральным образом маамара.

Isaiah 53:7ישעיהו נ״ג:ז׳

זֶיהָ נֵי גֹזְ פְ ל לִ חֵ רָ בַח יוּבָל וּכְ ה לַטֶּ יו כַּשֶּׂ ח־פִּ תַּ פְ לֹא יִ הוּא נַעֲנֶה וְ גַּשׂ וְ נִ
יו: ח פִּ תַּ פְ לֹא יִ ה וְ לָמָ נֶאֱ

Он был притесняем, но смирился И не отверзал уст Сво‐

их; Как агнец, ведомый на заклание, И как овца, без‐

гласная перед стригущими её; Так и Он не отверзал уст
Своих.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ נג, ז. ושם וכרחל. ]כ[.

10

ומלכותו בכל משלה

«Авая утвердил Свой престол на небесах, и царство
Его владычествует над всем». Альтер Ребе понимает
слово «всем» буквально: даже внешние силы получают
жизненную силу от Малхут Б-га.

Psalms 103:19תהילים ק״ג:י״ט

לָה: שָׁ כֹּל מָ כוּתוֹ בַּ לְ אוֹ וּמַ סְ ין כִּ כִ יִם הֵ מַ שָּׁ ה׳ בַּ

Вс-вышний утвердил престол Свой на небесах, и цар‐

ство Его владычествует над всем.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים קג, יט.

11

נאלמתי דומי׳

«Я был безмолвен в молчании, хранил молчание о доб‐

ре». Здесь описывается безмолвие Б-жественной речи
по отношению к внешним силам.

Psalms 39:3תהילים ל״ט:ג׳

כָּר: י נֶעְ בִ אֵ טּוֹב וּכְ י מִ יתִ חֱשֵׁ יָּה הֶ י דוּמִ תִּ לַמְ נֶאֱ
Я был нем и безмолвен; молчал, не имея утешения, и
боль моя была сдержана.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים לט, ג.

12

שתיקה ודומיה

Согласно примечанию, «Яэль Ор», p. 146, указывает на
этот отрывок о «молчании и безмолвии»

Б-жественной речи.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ביהל אור ע׳ קמו מציין לכאן.

13

בד״ה והיה אור הלבנה

В этом маамаре объясняется, почему мы молимся:

«Вскоре да услышатся… голос жениха и голос
невесты»: сейчас «голос невесты» не слышен. Это то
же безмолвие Малхут, которое здесь описано словами

об овце, «безгласной перед стригущими ее».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לעיל פ׳ צו )ט, ב(.

14

והיה אור הלבנה

«И свет луны будет как свет солнца». Это начальные
слова маамара в недельной главе Цав, на который
здесь ссылаются.

Isaiah 30:26ישעיהו ל׳:כ״ו

ת עַ בְ אוֹר שִׁ יִם כְּ תַ עָ בְ יֶה שִׁ הְ ה יִ מָּ חַ אוֹר הַ ה וְ מָּ חַ אוֹר הַ נָה כְּ בָ לְּ יָה אוֹר־הַ הָ וְ
פָּא: כָּתוֹ יִרְ ץ מַ חַ מּוֹ וּמַ בֶר עַ ת־שֶׁ יוֹם חֲבֹשׁ ה׳ אֶ ים בְּ יָּמִ הַ

И свет луны будет, как свет солнца, а свет солнца будет
семикратным, как свет семи дней, в день, когда
Вс-вышний перевяжет рану Своего народа и исцелит
удар его раны.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

15

ובביאור והיה מספר בנ״י
В этом отрывке объясняется, что все, нисходящее в

Брия, Йецира и Асия, проходит через внешние сосуды
и одеяния, где смешаны добро и зло, из-за чего оно
скрывается и огрубляется; даже манна не могла быть
полностью очищена до конца дней. Это соответствует
мысли данного отрывка: внешние силы получают пи‐

тание только через скрывающие одеяния и волосы.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לעיל פ׳ במדבר )ז, סע״ב(.

16
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АБЗАЦ  5

והיה מספר בנ״י

«И число сынов Израиля будет как песок морской».

Это начальные слова объяснения в недельной главе
Бемидбар, на которое здесь ссылаются.

Hosea 2:1הושע ב׳:א׳

קוֹם מְ יָה בִּ הָ ר וְ פֵ סָּ לֹא יִ ד וְ לֹא־יִמַּ ר  יָּם אֲשֶׁ חוֹל הַ ל כְּ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ פַּר בְּ סְ יָה מִ הָ וְ

י: ל־חָ נֵי אֵ ם בְּ הֶ ר לָ ם יֵאָמֵ י אַתֶּ מִּ ם לֹא־עַ הֶ ר לָ ר־יֵאָמֵ שֶׁ אֲ
И число сынов Израиля будет как песок морской, кото‐

рый нельзя измерить и сосчитать; и вместо того, что
было сказано им: «Вы не Мой народ», будет сказано им:

«Вы — дети живого Б-га».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

17

נעשה אדם בצלמנו

«Сотворим человека по образу Нашему, по подобию
Нашему, и да владычествуют они над рыбами морски‐

ми». Именно образ и подобие человека дают ему
власть; в абзацах 5–6 они объясняются как два
единства.

Genesis 1:26בראשית א׳:כ״ו

עוֹף יָּם וּבְ גַת הַ דְ דּוּ בִ יִרְ נוּ וְ מוּתֵ דְ נוּ כִּ מֵ לְ צַ ם בְּ ה אָדָ ים נַעֲשֶׂ לֹקִ  ר אֱ יֹּאמֶ וַ
ץ: אָרֶ ל־הָ שׂ עַ רֹמֵ שׂ הָ מֶ רֶ כׇל־הָ ץ וּבְ אָרֶ כׇל־הָ ה וּבְ מָ הֵ בְּ יִם וּבַ מַ שָּׁ הַ

И сказал Б-г: «Сотворим человека по образу Нашему, по
подобию Нашему; и да владычествуют они над рыбами
морскими, и над птицами небесными, и над скотом, и
над всей землей, и над всяким пресмыкающимся, пол‐

зающим по земле».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית א, כו.

18

אדם אתם

«А вы, стадо Мое, стадо Моего пастбища, вы — адам».

Мудрецы выводят из этих слов, что народ Израиля
именуется адам.

Ezekiel 34:31יחזקאל ל״ד:ל״א

דֹ־נָי ה׳ ם אֲ אֻ יכֶם נְ לֹקֵ  י אֱ נִ ם אֲ ם אַתֶּ י אָדָ יתִ עִ רְ י צֹאן מַ ן צֹאנִ אַתֵּ וְ

А вы, овцы Мои, овцы Моего пастбища, — люди, а Я —

ваш Б-г, говорит Вс-вышний Б-г».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

יחזקאל לד, לא.

19

אתם קרוים אדם

В Талмуде слова Йехезкеля «вы — адам» понимаются
как «вы именуетесь адам». Здесь они связывают народ
Израиля с человеком, сотворенным по образу Б-га.

Yevamot 61a:1–3יבמות ס״א א:א׳-ג׳

ם י אָדָ יתִ עִ רְ י צֹאן מַ ן צֹאנִ אַתֵּ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ ל, שֶׁ אֹהֶ ין בְּ אִ מְּ טַ ינָן מְ י גוֹיִם אֵ רֵ בְ קִ

ם נֶפֶשׁ אָדָ י: ״וְ יבִ יתִ ם. מֵ ין אָדָ רוּיִ גּוֹיִם קְ ין הַ אֵ ם, וְ ין אָדָ רוּיִ ם קְ ם״. אַתֶּ אַתֶּ
ה רֵ שְׂ ים עֶ תֵּ שְׁ בֵּה מִ רְ ר יֶשׁ בָּהּ הַ ה. ״אֲשֶׁ מָ הֵ שּׁוּם בְּ ר אָלֶף״! מִ שָׂ ה עָ שָּׁ שִׁ
שּׁוּם בָּה(״! מִ ה רַ מָ הֵ מֹאלוֹ )וּבְ שְׂ ינוֹ לִ מִ ין יְ ע בֵּ ר לֹא יָדַ ם אֲשֶׁ בּוֹא אָדָ רִ

ה. מָ הֵ בְּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

Zohar I, 20bזח״א כ, ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

יבמות סא, א. זח״א כ, ב.

20

«Как овца перед стригущими ее безмолвна». Алтер
Ребе подчеркивает слова «перед стригущими ее»: речь
Б-га безмолвна для тех, кто берет лишь ее внешнюю
«шерсть».

Isaiah 53:7ישעיהו נ״ג:ז׳

זֶיהָ נֵי גֹזְ פְ ל לִ חֵ רָ בַח יוּבָל וּכְ ה לַטֶּ יו כַּשֶּׂ ח־פִּ תַּ פְ לֹא יִ הוּא נַעֲנֶה וְ גַּשׂ וְ נִ

יו: ח פִּ תַּ פְ לֹא יִ ה וְ לָמָ נֶאֱ
Он был притесняем, но смирился И не отверзал уст Сво‐

их; Как агнец, ведомый на заклание, И как овца, без‐
гласная перед стригущими её; Так и Он не отверзал уст
Своих.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

21

צלמנו ודמותנו
«Создадим человека по образу Нашему, по подобию

Нашему». В маамаре эти два слова истолковываются
как высшее единство и низшее единство.

Genesis 1:26בראשית א׳:כ״ו

עוֹף יָּם וּבְ גַת הַ דְ דּוּ בִ יִרְ נוּ וְ מוּתֵ דְ נוּ כִּ מֵ לְ צַ ם בְּ ה אָדָ ים נַעֲשֶׂ לֹקִ  ר אֱ יֹּאמֶ וַ
ץ: אָרֶ ל־הָ שׂ עַ רֹמֵ שׂ הָ מֶ רֶ כׇל־הָ ץ וּבְ אָרֶ כׇל־הָ ה וּבְ מָ הֵ בְּ יִם וּבַ מַ שָּׁ הַ

И сказал Б-г: «Сотворим человека по образу Нашему, по

подобию Нашему; и да владычествуют они над рыбами
морскими, и над птицами небесными, и над скотом, и
над всей землей, и над всяким пресмыкающимся, пол‐

зающим по земле».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

22

אני הוי׳ לא שניתי
«Ибо Я, Авая, не изменился». Это показывает, что тво‐

рение не внесло изменения в Б-га.

Malachi 3:6מלאכי ג׳:ו׳

ם: יתֶ לִ נֵי־יַעֲקֹב לֹא כְ ם בְּ אַתֶּ י וְ יתִ נִ י ה׳ לֹא שָׁ נִ י אֲ כִּ
Ибо Я, Б-г, не изменяюсь; и вы, сыны Иакова, не
погибли.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

23

אתה הוא עד שלא נבה״ע

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נוסח התפלה. וראה הק׳ השל״ה בתחלתה.

24

כולא קמי׳ כלא ממש חשיבא

В Зоаре сказано, что Б-г — корень всех миров, «и всё
пред Ним считается ничем». Это высшее единство.

Zohar I, 11bזח״א יא, ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

זח״א יא, ב.

25
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АБЗАЦ  6

АБЗАЦ  7

АБЗАЦ  8

АБЗАЦ  9

ועל דמות הכסא

В видении Колесницы сказано: «А над подобием пре‐

стола — подобие, словно облик человека». Алтер Ребе
использует слова «подобие» и «облик», говоря о том,

как мир представляется существующим.

Ezekiel 1:26יחזקאל א׳:כ״ו

מוּת ל דְּ עַ א וְ סֵּ מוּת כִּ יר דְּ פִּ ן־סַ בֶ ה אֶ אֵ רְ מַ ם כְּ ל־רֹאשָׁ ר עַ יעַ אֲשֶׁ קִ ל לָרָ עַ מַּ וּמִ
לָה: עְ מָ לְ יו מִ לָ ם עָ ה אָדָ אֵ רְ מַ מוּת כְּ א דְּ סֵּ כִּ הַ

А над твердью, которая была над их головами, было по‐

добие престола, видом подобное сапфировому камню; а
над подобием престола было подобие, видом подобное
человеку, восседающему на нем, вверху.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

יחזקאל א, כו.

26

כולא קמיה כלא חשיב
«Всё пред Ним считается ничем». Высшее единство
видит мир таким, каким его описывает Зоар.

Zohar, Introduction 20:188–22:199-ספר הזהר, הקדמה כ׳:קפ״ח
כ״ב:קצ״ט
Подлинный вид — это тот, который побуждает человека
бояться своего Владыку, ибо Он — могущественный

Правитель, скала и основание всех миров, перед Кото‐

рым всё существующее — ничто, как сказано: «И все
обитатели земли — ничто» (Дан. 4:32), и направлять
свою цель туда, что называется йиръа (страх).

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

27

ע״פ ראשי המטות
На этой странице смирение объясняется как само‐

устранение, присущее высшему единству: человек
считает себя в действительности ничем, ведь всё пред
Б-гом «считается ничем». Затем стих «И говорил
Моше главам колен» истолковывается как обращение
качеств души к Хеседу и любви к Б-гу — посредством
желания сердца, пробуждаемого Моше, уровнем выс‐

шего Даат, который намного выше миров.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לעיל פב, א.

28

ראשי המטות
«И говорил Моше главам колен». Это первые слова ма‐

амара к недельной главе Матот, на который ссылается
текст.

Numbers 30:2במדבר ל׳:ב׳

וָּה ה׳ ר צִ בָר אֲשֶׁ דָּ ל לֵאמֹר זֶה הַ אֵ רָ נֵי יִשְׂ בְ טּוֹת לִ מַּ י הַ אשֵׁ ל־רָ ה אֶ בֵּר מֹשֶׁ דַ יְ וַ
И говорил Моисей главам колен сынов Израиля, говоря:

вот что повелел Вс-вышний.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

29

אין מלך בלא עם

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

עמק המלך ש׳ שעשועי המלך רפ״א. ס׳ החיים פ׳ הגאולה, פ״ב. בחיי וישב
לח, ל.

30

אין מלך בלא עם

Рабейну Бахья объясняет, что Рош а-Шана, начало дея‐

ний Б-га, — это время, когда мы провозглашаем Его
Царём, «ибо нет царя без народа». Альтер Ребе исполь‐

зует это изречение, чтобы объяснить, зачем Б-г сотво‐

рил человека.

Rabbeinu Bahya, Bereshit 38:30רבנו בחיי, בראשית ל״ח:ל׳

31

לך ה׳ הגדולה

В благословении Давида «Тебе, Авая, величие, могуще‐

ство и великолепие… Тебе, Авая, царство» названы
семь качеств от Хесед до Малхут. Здесь оно описывает
все семь качеств, посвящённых Б-гу.

I Chronicles 29:11דברי הימים א כ״ט:י״א

ץ יִם וּבָאָרֶ מַ שָּׁ י־כֹל בַּ הוֹד כִּ הַ נֵּצַח וְ הַ ת וְ רֶ אֶ פְ תִּ הַ ה וְ בוּרָ גְּ הַ לָּה וְ דֻ גְּ ךָ ה׳ הַ לְ
רֹאשׁ: כֹל לְ א לְ נַשֵּׂ תְ מִּ הַ כָה וְ לָ מְ מַּ ךָ ה׳ הַ לְ

Твоя, Вс-вышний, величественность, и сила, и слава, и
победа, и величие; ибо всё, что на небе и на земле, —

Твоё; Твоё, Вс-вышний, царство, и Ты превознесён как

глава над всем.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דה״א כט, יא.

32

ובשתים יעופף
У серафимов было шесть крыльев: «двумя он закрывал

лицо, двумя закрывал ноги, а двумя летал». Это приво‐

дится в связи с восхождением имени из сорока двух
букв.

Isaiah 6:2ישעיהו ו׳:ב׳

נָיו ה פָ כַסֶּ יִם יְ תַּ שְׁ ד בִּ חָ אֶ יִם לְ נָפַ שׁ כְּ יִם שֵׁ נָפַ שׁ כְּ ל לוֹ שֵׁ עַ מַּ ים מִ דִ ים עֹמְ פִ רָ שְׂ
ף: יִם יְעוֹפֵ תַּ שְׁ יו וּבִ לָ גְ ה רַ כַסֶּ יִם יְ תַּ שְׁ וּבִ

Над Ним стояли серафимы; у каждого было по шесть
крыльев: двумя он закрывал лицо, двумя закрывал ноги
и двумя летал.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ ו, ב.

33

כי מן המים משיתיהו

Дочь фараона «нарекла его именем Моше и сказала:

„Ибо я вынула его из воды“». Алтер Ребе отмечает, что

34



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  МАСЕЙ  ·  МААМАР  2 …אלה מסעי בני ישראל אשר יצאו מארץ מצרים

34likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/masei/2/

АБЗАЦ  1 0

АБЗАЦ  1 1

имя имеет форму действительного причастия настоя‐

щего времени.

Exodus 2:10שמות ב׳:י׳

ר ה וַתֹּאמֶ מוֹ מֹשֶׁ א שְׁ רָ קְ ן וַתִּ בֵ י־לָהּ לְ הִ יְ עֹה וַ רְ בַת־פַּ הוּ לְ אֵ בִ יֶּלֶד וַתְּ ל הַ דַּ יִּגְ וַ
הוּ: יתִ שִׁ יִם מְ מַּ ן־הַ י מִ כִּ

И вырос ребёнок, и она привела его к дочери фараона, и
он стал ей сыном. И нарекла она имя ему Моисей, ибо
сказала: «Из воды я вынула его».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שמות ב, י.

דלה דלה לנו
Дочери Итро рассказали отцу, что египтянин спас их
и «вдобавок начерпал для нас воды». Стих описывает

Моше как того, кто черпает, а маамар истолковывает
это как привлечение Б-жественного света.

Exodus 2:19שמות ב׳:י״ט

ת־ קְ אֶ יַּשְׁ נוּ וַ לָה לָ לֹה דָ גַם־דָּ ים וְ רֹעִ יַּד הָ נוּ מִ ילָ צִּ י הִ רִ צְ ישׁ מִ ןָ אִ רְ וַתֹּאמַ
צֹּאן: הַ

И они сказали: «Египтянин избавил нас от руки пасту‐

хов, и, кроме того, начерпал нам воды и напоил стадо».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שמות ב, יט.

35

הנה מקום אתי

Б-г сказал Моше: «Вот место у Меня». Мидраш истол‐

ковывает эти слова как учение о том, что мир нахо‐

дится внутри Б-га.

Exodus 33:21שמות ל״ג:כ״א

צּוּר: ל־הַ תָּ עַ בְ צַּ נִ י וְ תִּ קוֹם אִ נֵּה מָ ר ה׳ הִ יֹּאמֶ וַ
И сказал Вс-вышний: «Вот, есть место у Меня, и ста‐

нешь ты на скале.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שמות לג, כא.

36

הוא מקומו של עולם

Мидраш спрашивает, почему Б-га называют Маком
(Место), и отвечает: «Он — место мира, а мир — не Его
место», приводя слова: «Вот место у Меня».

Bereshit Rabbah 68:9בראשית רבה ס״ח:ט׳

… שהוא מקומו של עולם, ואין עולמו מקומו, מן מה דכתיב )שמות

לג(: הנה מקום אתי, הוי, הקדוש ברוך הוא מקומו של עולם, ואין
עולמו מקומו. אמר רבי יצחק: כתיב )דברים לג(: מעונה אלקי קדם,
אין אנו יודעים אם הקב״ה מעונו של עולמו ואם עולמו מעונו, מן מה
דכתיב )תהלים צ(: ה׳ מעון אתה, הוי. הקדוש ברוך הוא מעונו של
עולמו, ואין עולמו מעונו. אמר רבי אבא בר יודן: לגבור, שהוא רוכב
על הסוס וכליו משופעים אילך ואילך, הסוס טפילה לרוכב ואין הרוכב

טפילה לסוס, שנאמר )חבקוק ג(: כי תרכב …

«И встретил он то место и ночевал там, ибо зашло солн‐

це; и взял он из камней того места, положил их себе под
голову и лёг на том месте» (Бытие 28:11). «И встретил
[вайифга] он то место» — сказал рав Гуна от имени раб‐

би Ами: почему изменяют имя Святого, благословен Он,

и называют Его Вездесущим [Ха-Маком]? Потому что Он
— место [мекомо] мира, а Его мир — не Его место. Из на‐

писанного: «Вот, есть место [маком] у Меня» (Исход
33:21) — Святой, благословен Он, есть место мира, а Его
мир — …

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ב״ר סח, ט. על״ק פט, א. וש״נ. ]כ[.

37

דלה דלה לנו
«И он непременно черпал для нас воду». Альтер Ребе
подчеркивает слова «для нас»: то, что Моше низводит,

предназначено еврейскому народу.

Exodus 2:19שמות ב׳:י״ט

ת־ קְ אֶ יַּשְׁ נוּ וַ לָה לָ לֹה דָ גַם־דָּ ים וְ רֹעִ יַּד הָ נוּ מִ ילָ צִּ י הִ רִ צְ ישׁ מִ ןָ אִ רְ וַתֹּאמַ
צֹּאן: הַ

И они сказали: «Египтянин избавил нас от руки пасту‐

хов, и, кроме того, начерпал нам воды и напоил стадо».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

38

שמע ישראל

«Слушай, Израиль: Авая — наш Б-г, Авая един»: шесть
слов, которые маамар называет высшим единством.

Deuteronomy 6:4דברים ו׳:ד׳

ד: חָ ינוּ Havayah אֶ לֹקֵ  ל Havayah אֱ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ שְׁ

СЛУШАЙ, ИЗРАИЛЬ: ВС-ВЫШНИЙ, Б-Г НАШ,

ВС-ВЫШНИЙ ЕДИН.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

39

בכל לבבך בשני יצריך

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ברכות פ״ט, מ״ה.

40

בכל לבבך בשני יצריך

Мишна объясняет слова «всем сердцем твоим» как
«обоими твоими побуждениями — добрым побужде‐

нием и злым побуждением». Здесь это означает обра‐

тить к Б-гу все качества, в том числе качества живот‐

ной души.

Mishnah Berakhot 9:5משנה ברכות ט׳:ה׳

ר )דברים מַ נֶּאֱ טּוֹבָה, שֶׁ ל הַ ךְ עַ רֵ בָ הוּא מְ ם שֶׁ שֵׁ ה כְּ עָ רָ ל הָ ךְ עַ רֵ בָ ם לְ יָּב אָדָ חַ
, ךָ בְ בָ כָל לְ . בְּ ךָ אֹדֶ כָל מְ ךָ וּבְ שְׁ כָל נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כָל לְ יךָ בְּ לֹקֶ  יָ אֱ ת יְ תָּ אֵ בְ אָהַ ו( וְ
ת ל אֶ לּוּ הוּא נוֹטֵ פִ , אֲ ךָ שְׁ כָל נַפְ ע. וּבְ ר רָ יֵצֶ ר טוֹב וּבְ יֵצֶ , בְּ יךָ רֶ צָ נֵי יְ שְׁ בִּ

ה דָּ ה וּמִ דָּ כָל מִ , בְּ ךָ אֹדֶ כָל מְ ר בְּ בָר אַחֵ . דָּ מוֹנֶךָ כָל מָ , בְּ ךָ אֹדֶ כָל מְ . וּבְ ךָ שֶׁ נַפְ
נֶגֶד ת רֹאשׁוֹ כְּ ם אֶ ל אָדָ אֹד. לֹא יָקֵ אֹד מְ מְ ה לוֹ בִּ י מוֹדֶ וֵ ךָ הֱ ד לְ הוּא מוֹדֵ שֶׁ
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АБЗАЦ  1 2

יִת בַּ ר הַ הַ נֵס לְ כָּ ים. לֹא יִ שִׁ דָ קָּ י הַ שֵׁ דְ ית קָ נֶגֶד בֵּ ן כְּ וָּ כֻ הוּא מְ ח, שֶׁ רָ זְ מִּ ר הַ עַ שַׁ
לוֹ, … עָ נְ מִ לוֹ, וּבְ קְ מַ בְּ

Нужно благословлять [Б-га] за зло так же, как благослов‐

ляют за добро, как сказано: «И люби Вс-вышнего, Б-га
твоего, всем сердцем твоим, всей душой твоей и всем
достоянием твоим» (Дварим 6:5). «Всем сердцем твоим»

— обоими побуждениями, как дурным побуждением,

так и добрым. «Всем душой твоей» — даже если Он от‐

нимает у тебя душу [жизнь]. «Всем достоянием твоим»

— всем имуществом твоим. Другое толкование: «Всем

достоянием твоим» — при любом обращении, которое
Он тебе оказывает. Не следует проявлять неуважение к
Восточным воротам, ибо они расположены на одной ли‐

нии со Святая Святых. …

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)

ואהבת את ה״א
«И возлюби Авая, Б-га твоего, всем сердцем твоим». В

маамаре любовь объясняется как ава — желание.

Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳

: ךָ אֹדֶ כׇל־מְ ךָ וּבְ שְׁ כׇל־נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ אָהַ וְ
И люби Вс-вышнего, Б-га твоего, всем сердцем твоим,

всей душой твоей и всем достоянием твоим.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דברים ו, ה.
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אהבה הוא מלשון אבה

И там «ахава» объясняется как происходящее от «ава»,

то есть от желания: имеется в виду, чтобы воля и
стремление человека были обращены к Б-гу. В этом
отрывке объясняется, почему слова «возлюби Аваю,

Б-га твоего» стоят первыми в рассматриваемых
стихах.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לעיל פ׳ נשא כו, ב. לקמן ואתחנן ט, ב. שה״ש יז, א. תו״א לב, ג.
ובכ״מ.
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ועמך לא חפצתי

«Кто есть у меня на небесах? И кроме Тебя, ничего не
желаю на земле». Эти слова выражают желание сердца
быть с одним лишь Б-гом.

Psalms 73:25תהילים ע״ג:כ״ה

ץ: י בָאָרֶ תִּ צְ פַ ךָ לֹא־חָ מְּ עִ יִם וְ מָ שָּׁ י בַ י־לִ מִ
Кто у меня на небе? И с Тобою ничего не желаю на

земле.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים עג, כה.
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כי עוונותיכם מבדילים

«Но ваши грехи стали преградой между вами и вашим
Б-гом». Это объясняет, почему трепет перед грехом —

это страх оказаться отделённым от единства Б-га.

Isaiah 59:2ישעיהו נ״ט:ב׳

ירוּ תִּ סְ יכֶם הִ טֹּאותֵ חַ יכֶם וְ לֹקֵ  ין אֱ בֵ ינֵכֶם לְ ים בֵּ לִ דִּ בְ יוּ מַ יכֶם הָ נֹתֵ וֺ ם־עֲ י אִ כִּ

: מוֹעַ שְּׁ כֶּם מִ ים מִ נִ פָ
Но беззакония ваши отделили вас от Б-га вашего, и гре‐

хи ваши скрыли от вас лицо Его, так что Он не слышит.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ נט, ב. ושם אי׳ כי אם ]היו מבדילים[. ]כ[.
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וידבר משה אל ראשי המטות

Начальные слова маамара к недельной главе Матот,

приведённые выше, в абзаце 6; в конце этого маамара
обсуждается трепет перед грехом.

Numbers 30:2במדבר ל׳:ב׳

וָּה ה׳ ר צִ בָר אֲשֶׁ דָּ ל לֵאמֹר זֶה הַ אֵ רָ נֵי יִשְׂ בְ טּוֹת לִ מַּ י הַ אשֵׁ ל־רָ ה אֶ בֵּר מֹשֶׁ דַ יְ וַ
И говорил Моисей главам колен сынов Израиля, говоря:

вот что повелел Вс-вышний.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ויקח קרח
«И взял Корах» — начальные слова маамара, к которо‐

му текст отсылает в связи с трепетом перед грехом и
голубой нитью.

Numbers 16:1במדבר ט״ז:א׳

ן־ אוֹן בֶּ יאָב וְ לִ נֵי אֱ ם בְּ ירָ בִ אֲ ן וַ תָ דָ י וְ וִ ן־לֵ ת בֶּ הָ ן־קְ ר בֶּ הָ צְ ן־יִ ח בֶּ ח קֹרַ יִּקַּ וַ
ן: אוּבֵ נֵי רְ לֶת בְּ פֶּ

Корах, сын Ицгара, сына Кеата, сына Леви, с Датаном и

Авироном, сынами Элиава, и Он, сыном Пелета, сынами
Реувена, взяли людей;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מאיגרא רמה

Читая «Эйха», рабби воскликнул: «С высокой крыши —

в глубокую яму!» Здесь описывается нисхождение ис‐

кры души в тело.

Chagigah 5b:16–17חגיגה ה׳ ב:ט״ז-י״ז

א סוּקָ אי פְּ הַ א לְ טָ י מְ יהּ, כִּ גַוֵּ י בְּ רֵ א קָ קָ ינוֹת וְ ר קִ פֶ יט סֵ י הֲוָה נָקֵ בִּ רַ
א ירָ בֵ ם לְ א רָ יגָּרָ אִ ר: מֵ מַ יהּ, אֲ דֵ ן יְ פַל מִ ץ״ — נְ רֶ יִם אֶ מַ שָּׁ יךְ מִ לִ שְׁ ״הִ
הוּא הָ טוֹ לְ י מְ א, כִּ חָ אוֹרְ י בְּ לִ אָזְ י וְ לִ קְ יָּיא הֲווֹ שָׁ י חִ בִּ רַ י וְ בִּ א. רַ תָּ יקְ מִּ עַ
י: רִ יהּ. אָמְ יל אַפֵּ בֵּ נַיקְ יל וְ כָא? נֵזִ נַן הָ בָּ רַ בָּא מֵ יכָּא צוּרְ י: אִ רִ א, אָמְ תָ מָ

י: בִּ רַ יָּיא לְ י חִ בִּ ר לֵקהּ רַ מַ ינַיִם הוּא. אֲ אוֹר עֵ כָא, וּמְ נַן הָ בָּ רַ בָּא מֵ יכָּא צוּרְ אִ
יהּ. יל אַפֵּ בֵּ אַקְ נָא וְ יל אֲ יזִ . אֵ ךְ יאוּתָ שִׂ נְ זֵל בִּ זַלְ , לָא תְּ יב אַתְּ תִּ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

חגיגה ה, ב. ]כ[.
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יעקב חבל נחלתו

«Ибо удел Б-га — Его народ; Яаков — жребий Его насле‐

дия». Эти слова указывают на высокий источник
души.

Deuteronomy 32:9דברים ל״ב:ט׳

בֶל נַחֲלָתוֹ: מּוֹ יַעֲקֹב חֶ לֶק Havayah עַ י חֵ כִּ
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АБЗАЦ  1 3

АБЗАЦ  1 4

Ибо удел Вс-вышнего — народ Его, Иаков — жребий на‐

следия Его.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דברים לב, ט.

וישראל עלו במחשבה
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ב״ר רפ״א.
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וישראל עלו במחשבה
В Мидраше перечисляется то, что предшествовало со‐

творению мира: праотцы, Израиль, Храм и имя Ма‐

шиаха «возникли в мысли» как предназначенные к со‐

творению. Здесь это показывает, сколь высоко стояла
душа до своего нисхождения.

Bereshit Rabbah 1:4בראשית רבה א׳:ד׳

… ”ה׳ קנני ראשית דרכו” כסא הכבוד מנין דכתיב )תהלים צג, ב(:

”נכון כסאך מאז וגו׳”. האבות וישראל ובית המקדש ושמו של משיח,

עלו במחשבה להבראות האבות מנין שנאמר )הושע ט, י(: ”כענבים
במדבר וגו׳” ישראל מנין שנאמר )תהלים עד, ב(: ”זכור עדתך קנית
קדם” בית המקדש מנין שנאמר )ירמיה יז, יב(: ”כסא כבוד מרום
מראשון וגו׳” שמו של משיח מנין שנאמר )תהלים עב, יז(: ”יהי שמו
לעולם וגו׳ ]לפני שמש ינון שמו[” רבי אהבה ברבי זעירא אמר אף

התשובה שנאמר )שם צ, ב( ”בטרם הרים יולדו” ואותה השעה )שם,
…

«В начале сотворил Б-г» — шесть вещей предшествовали
сотворению мира; некоторые из них были [действи‐

тельно] сотворены, а о сотворении некоторых Б-г по‐

мышлял, [хотя в действительности не сотворил их].

Тора и Престол Славы были сотворены. Тора — откуда
это следует? Как сказано: «Б-г создал меня в начале пути
Своего» (Притчи 8:22). Престол Славы — откуда это сле‐

дует? «Престол Твой утверждён издревле, [Ты — от веч‐

ности]» (Псалмы 93:2). Праотцы, Израиль, Храм и имя
царя-мессии — о сотворении их Б-г помышлял [до со‐

творения мира, но не сотворил]. Праотцы — откуда это

следует? «Как …

Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,
2022 (CC-BY)
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כרחל לפני גוזזיה

«Как овца перед стригущими её». Стих, описывавший
молчание Малхут, теперь говорит о душе, чьи «воло‐

сы» использует тело.

Isaiah 53:7ישעיהו נ״ג:ז׳

זֶיהָ נֵי גֹזְ פְ ל לִ חֵ רָ בַח יוּבָל וּכְ ה לַטֶּ יו כַּשֶּׂ ח־פִּ תַּ פְ לֹא יִ הוּא נַעֲנֶה וְ גַּשׂ וְ נִ

יו: ח פִּ תַּ פְ לֹא יִ ה וְ לָמָ נֶאֱ
Он был притесняем, но смирился И не отверзал уст Сво‐

их; Как агнец, ведомый на заклание, И как овца, без‐
гласная перед стригущими её; Так и Он не отверзал уст
Своих.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ברחמיך הרבים רחם עלינו

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ברכת יוצר.
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לית מחשבה תפיסא ביה

В молитве Элияу («Патах Элияу») в начале «Тикуней
Зоар»: «Ты выше всех высших… никакая мысль не мо‐

жет постичь Тебя вовсе». Здесь объясняется, почему
мы не можем измерить падение души.

Tikkunei Zohar 17a:10–12תקוני הזהר י״ז א:י׳-י״ב

אנת הוא עלאה על כל עלאין סתימא על כל סתימין. לית מחשבה
תפיסא בך כלל. אנת הוא דאפיקת עשר תקונין. וקרינן לון עשר
ספירן. לאנהגא בהון עלמין סתימין דלא אתגליין. ועלמין דאתגליין.
ובהון אתכסיאת )נ״א אתכסייא( מבני נשא. ואנת הוא דקשיר לון

ומיחד לון. ובגין דאנת מלגאו. כל מאן דאפריש חד מן חבריה מאלין
עשר. אתחשיב ליה כאלו אפריש בך.

Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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לית מח׳ תפיסא בי׳

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ת״ז בהקדמה )פתח אלי׳(.
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שהוא המדע והוא היודע

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

רמב״ם הל׳ יסוה״ת ב, י.
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שהוא המדע והוא היודע

Рамбам пишет, что Б-г знает не посредством знания,

внешнего по отношению к Нему: Он — познающий,

познаваемое и само знание. Здесь объясняется, поче‐

му только Б-г знает полную меру нисхождения души.

Mishneh Torah, Foundations of the Torah 2:10,משנה תורה
הלכות יסודי התורה ב׳:י׳

בֵּה רְ לֹהוּת הַ ם אֱ יוּ שָׁ נּוּ הָ מֶּ ה חוּץ מִ עָ דֵ עַ בְּ יוֹדֵ יִּים וְ חַ י בַּ יָה חַ י הָ לֵ מָ לְ אִ … שֶׁ

ךְ רֶ כָל דֶּ נָּה וּבְ כָּל פִּ כָּל צַד וּמִ ד מִ חָ לָּא אֶ ן אֶ בָר כֵּ דָּ ין הַ אֵ תּוֹ, וְ עְ דַ יָּיו וְ חַ הוּא וְ
כּל הּ הַ מָ צְ ה עַ עָ דֵּ הוּא הַ יָּדוּעַ וְ הוּא הַ עַ וְ יּוֹדֵ ר הוּא הַ ה אוֹמֵ צֵאתָ אַתָּ מְ יִחוּד. נִ
ם אָדָ לֵב הָ לֹא בְּ עוֹ וְ מְ שָׁ אֹזֶן לְ לֹא בָּ רוֹ וְ אָמְ פֶּה לְ ין כֹּחַ בַּ בָר זֶה אֵ דָ ד. וְ חָ אֶ
י ה׳ ר חֵ ין אוֹמֵ אֵ ךָ וְ שְׁ י נַפְ חֵ עֹה וְ רְ י פַ ר חֵ ךְ אוֹמֵ יכָ פִ יוֹ. וּלְ רְ ל בֻּ ירוֹ עַ כִּ הַ לְ

יֵּי חַ יִּים אוֹ כְּ חַ ים הַ גּוּפִ יֵּי הַ מוֹ חַ נַיִם כְּ יָּיו שְׁ חַ א וְ בּוֹרֵ ין הַ אֵ י ה׳. שֶׁ לָּא חַ אֶ
ךְ … יכָ פִ ים. לְ אָכִ לְ מַּ הַ

Святой, благословен Он, познаёт Свою Истину и знает
её такой, какова она в действительности; и Он познаёт
не посредством разума, отдельного от Него Самого, как
познаём мы, ибо мы и наш разум — не одно; но Творец,

да будет Он благословен, и Его Разум, и Его Жизнь —

одно во всех отношениях, со всех сторон и во всех видах
единства. Ибо если бы не так, Он жил бы жизнью и по‐

57



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  МАСЕЙ  ·  МААМАР  2 …אלה מסעי בני ישראל אשר יצאו מארץ מצרים

37likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/masei/2/

АБЗАЦ  1 5
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знавал разумом, отдельными от Него Самого, и тогда
было бы много богов: Он, Его Жизнь и Его Разум; но это
…

Torat Emet 363 (Public Domain) · Mishnah Torah, Yod ha-hazakah, trans. by

Simon Glazer, 1927 (Public Domain)

ויקר תפארת גדולתו

В стихе говорится о царе, явившем «драгоценное ве‐

ликолепие своего величия». Алтер Ребе использует
эти слова применительно к величию Б-га и к Тиферет,

из которой проистекает милосердие.

Esther 1:4אסתר א׳:ד׳

ים בִּ ים רַ דוּלָּתוֹ יָמִ ת גְּ רֶ אֶ פְ ר תִּ קָ ת־יְ אֶ כוּתוֹ וְ לְ בוֹד מַ ר כְּ ת־עֹשֶׁ אֹתוֹ אֶ רְ הַ בְּ
אַת יוֹם: ים וּמְ מוֹנִ שְׁ

когда он показывал богатство своего славного царства и
великолепие своего величественного величия много
дней — сто восемьдесят дней.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בשכלו — אך כל היום
Примечание указывает на Or HaTorah по поводу Кора‐

ха, где разбирается этот отрывок и переход от раз‐
мышления во время чтения Шма к тому, что поддер‐

живает человека в остальное время дня.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה אוה״ת קרח ע׳ תרסג.

59

הלואי שיתפלל אדם כל היום

Рабби Йоханан сказал: «Если бы только человек мог
молиться весь день напролёт». Альтер Ребе использует
эти слова, чтобы показать, что непрестанная молитва
нам не под силу.

Berakhot 21a:13ברכות כ״א א:י״ג

א קוֹרֵ א — חוֹזֵר וְ רָ ק לֹא קָ פֵ ע סָ מַ יאַת שְׁ רִ א קְ רָ ק קָ פֵ ר: סָ זָר אָמַ עָ לְ י אֶ בִּ רַ וְ
לֵּל. פַּ תְ ינוֹ חוֹזֵר וּמִ לֵּל — אֵ פַּ תְ ק לֹא הִ פֵ לֵּל סָ פַּ תְ ק הִ פֵ ע. סָ מַ יאַת שְׁ רִ קְ

יּוֹם כּוּלּוֹ. ם כׇּל הַ לֵּל אָדָ פַּ יִּתְ וַאי שֶׁ ר: וּלְ נָן אָמַ י יוֹחָ בִּ רַ וְ
Рабби Элазар сказал: если человек сомневается, прочи‐

тал ли он Шма или нет, ему следует прочитать её снова;

но если он сомневается, произнёс ли он молитву или
нет, ему не нужно повторять её. Но рабби Йоханан ска‐

зал: «О, если бы человек мог молиться весь день!»

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ברכות כא, א.
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עם קשה עורף

Моше молится: «Ибо это народ жестоковыйный». Аль‐

тер Ребе истолковывает это упрямство как силу, поз‐
воляющую держаться за Б-га.

Exodus 34:9שמות ל״ד:ט׳

ם־ י עַ נוּ כִּ בֵּ רְ קִ דֹ־נָי בְּ ־נָא אֲ ךְ דֹ־נָי יֵלֶ ינֶיךָ אֲ עֵ ן בְּ י חֵ צָאתִ ם־נָא מָ ר אִ יֹּאמֶ וַ
נוּ: תָּ לְ חַ נוּ וּנְ אתֵ טָּ חַ נֵנוּ וּלְ וֺ עֲ תָּ לַ חְ לַ סָ ף הוּא וְ ה־עֹרֶ שֵׁ קְ

И сказал он: «Если я обрёл ныне благоволение в очах
Твоих, Вс-вышний, прошу Тебя: пусть Вс-вышний пой‐

дёт среди нас, ибо это народ жестоковыйный; прости
нашу вину и наш грех и прими нас в наследие Твоё».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שמות לד, ט. וראה שמו״ר ספמ״ב.
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חלק הוי׳ עמו

«Ибо доля Авая — Его народ; Яаков — надел Его насле‐

дия». Это источник врождённой любви в душе каждо‐

го еврея.

Deuteronomy 32:9דברים ל״ב:ט׳

בֶל נַחֲלָתוֹ: מּוֹ יַעֲקֹב חֶ לֶק Havayah עַ י חֵ כִּ
Ибо удел Вс-вышнего — народ Его, Иаков — жребий на‐

следия Его.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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עם קשה עורף

В Мидраше сказано, что выражение «жестоковыйный»

кажется порицанием, но на самом деле является по‐

хвалой: Израиль — «либо еврей, либо распятый». При‐

мечание «Кеот» ссылается здесь на это.

Shemot Rabbah 42:9שמות רבה מ״ב:ט׳

ויאמר ה׳ אל משה ראיתי את העם הזה - מהו והנה עם קשה עורף הוא?
אמר ר׳ יהודה בן פולויה בשם רבי מאיר: ראוים הן להערף. אמר רב
יקים: שלושה חצופים הם: חצוף בחיה, כלב. בעוף, תרנגול. ובאומות
- ישראל. אמר ר׳ יצחק בר רדיפא בשם ר׳ אמי: אתה סבור שהוא

לגנאי ואינו אלא לשבחן, או יהודי, או צלוב. אמר רבי אבין: עד עכשיו
קורין את ישראל בחוצה לארץ: האומה של קשה עורף. אמר רב נחמן:
תדע לך, שהם קשים. כשבא הקב״ה ליתן להם את התורה, מה כתיב

בהם )שמות …
“The L-rd said to Moses: I have seen this people and, be‐

hold, it is a stiff-necked people” (Exodus 32:9). “The L-rd

said to Moses: I have seen this people, [and behold, it is a

stiff-necked people]” (Exodus 32:9) – what is, “behold, it is a

stiff-necked people”? Rabbi Yehuda ben Polvaya said in the

name of Rabbi Meir: They were deserving of being behead‐

ed. Rav Yakim said: There are three impudent ones. The

most impudent among the beasts is the dog; among the

birds, the rooster; and among the nations, …

Daat Shemot Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)
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ג׳ עזים הם ישראל באומות

Рейш Лакиш сказал: «Трое отличаются дерзновением:

Израиль среди народов, собака среди животных и пе‐

тух среди птиц». Здесь дерзновение — это сила Нецаха
в любви к Б-гу.

Beitzah 25b:8–9ביצה כ״ה ב:ח׳-ט׳

ל בָּאוּמּוֹת, כֶּלֶב אֵ רָ ן: יִשְׂ ין הֵ זִּ ה עַ לֹשָׁ ישׁ, שְׁ קִ ן לָ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ ר רַ אָמַ ינוּ דְּ יְ הַ וְ

יֵשׁ ה. וְ קָּ ה דַּ מָ הֵ בְ ז בִּ ים: אַף עֵ רִ יֵשׁ אוֹמְ עוֹפוֹת. וְ גוֹל בָּ נְ רְ יּוֹת, תַּ חַ בַּ
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נוּ נָּה בַּמּוֹט. תָּ יאֶ בִ ה — לֹא יְ דֶ הּ בַּשָּׂ טָ חָ נוֹת. שְׁ ילָ לָף בָּאִ ים: אַף צָ רִ אוֹמְ
א סֵּ כִ ין בְּ אִ ין יוֹצְ אֵ ילוֹ. וְ מִ רְ תַ ה בְּ רוֹעֶ לֹא הָ לוֹ, וְ קְ מַ א יוֹצֵא בְּ סּוֹמֵ ין הַ נַן: אֵ בָּ רַ

ה. שָּׁ אִ ד הָ חָ אֶ ישׁ וְ אִ ד הָ חָ — אֶ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ביצה כה, ב.

שיתפלל אדם כל היום

«Если бы человек только молился весь день напролёт».

В скобках это истолковано как решимость молиться,

сохраняющаяся весь день.

Berakhot 21a:13ברכות כ״א א:י״ג

א קוֹרֵ א — חוֹזֵר וְ רָ ק לֹא קָ פֵ ע סָ מַ יאַת שְׁ רִ א קְ רָ ק קָ פֵ ר: סָ זָר אָמַ עָ לְ י אֶ בִּ רַ וְ
לֵּל. פַּ תְ ינוֹ חוֹזֵר וּמִ לֵּל — אֵ פַּ תְ ק לֹא הִ פֵ לֵּל סָ פַּ תְ ק הִ פֵ ע. סָ מַ יאַת שְׁ רִ קְ

יּוֹם כּוּלּוֹ. ם כׇּל הַ לֵּל אָדָ פַּ יִּתְ וַאי שֶׁ ר: וּלְ נָן אָמַ י יוֹחָ בִּ רַ וְ
Рабби Элазар сказал: если человек сомневается, прочи‐

тал ли он Шма или нет, ему следует прочитать её снова;

но если он сомневается, произнёс ли он молитву или
нет, ему не нужно повторять её. Но рабби Йоханан ска‐

зал: «О, если бы человек мог молиться весь день!»

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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ועשית ציץ

«И сделай циц из чистого золота». Это начальные сло‐

ва маамара, на который здесь ссылается текст.

Exodus 28:36שמות כ״ח:ל״ו

שׁ לַה׳ ם קֹדֶ י חֹתָ תּוּחֵ יו פִּ לָ תָּ עָ חְ תַּ הוֹר וּפִ ב טָ יץ זָהָ יתָ צִּ שִׂ עָ וְ

И сделай пластину из чистого золота и вырежи на ней,

как вырезают на печати: «СВЯТЫНЯ ВС-ВЫШНЕМУ».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מצח אהרן

«И будет он на лбу Аарона». Лоб (мецах) связан с Неца‐

хом — решимостью.

Exodus 28:38שמות כ״ח:ל״ח

נֵי ישׁוּ בְּ דִּ ר יַקְ ים אֲשֶׁ שִׁ דָ קֳּ ן הַ וֺ ת־עֲ א אַהֲרֹן אֶ נָשָׂ צַח אַהֲרֹן וְ ל־מֵ יָה עַ הָ וְ
נֵי ה׳ פְ ם לִ הֶ צוֹן לָ רָ יד לְ מִ חוֹ תָּ צְ ל־מִ יָה עַ הָ ם וְ יהֶ שֵׁ דְ נֹת קׇ תְּ כׇל־מַ ל לְ אֵ רָ יִשְׂ

И будет она на челе Аарона, и понесет Аарон вину за со‐

грешения при священных дарах, которые сыны Израиля
посвящают, — за все их священные приношения; и бу‐

дет она всегда на его челе, чтобы они были приняты

пред Б-гом.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וגם נצח ישראל לא ישקר

«И Вс-вышний, Опора Израиля, не солжёт». В стихе
употреблено слово «нецах», которое маамар связывает
с «мецах».

I Samuel 15:29שמואל א ט״ו:כ״ט

ם: נָּחֵ הִ ם הוּא לְ י לֹא אָדָ ם כִּ נָּחֵ לֹא יִ ר וְ קֵּ ל לֹא יְשַׁ אֵ רָ גַם נֵצַח יִשְׂ וְ
И Слава Израиля не солжёт и не раскается, ибо Он не че‐

ловек, чтобы Ему раскаиваться».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ויאבק איש עמו

«И остался Яаков один, и боролся с ним некий человек
до восхода зари». Алтер Ребе видит в этом то, что Б-г
показал Яакову о последующих поколениях.

Genesis 32:25בראשית ל״ב:כ״ה

ר: חַ שָּׁ ד עֲלוֹת הַ מּוֹ עַ ישׁ עִ יֵּאָבֵק אִ דּוֹ וַ בַ ר יַעֲקֹב לְ יִּוָּתֵ וַ

И остался Яаков один; и боролся с ним некто до восхода
зари.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בכף ירכו

«И коснулся впадины его бедра». Борьба достигает
бедра — места Нецаха.

Genesis 32:26בראשית ל״ב:כ״ו

מּוֹ: קוֹ עִ אָבְ הֵ ךְ יַעֲקֹב בְּ ע כַּף־יֶרֶ קַ כוֹ וַתֵּ כַף־יְרֵ יִּגַּע בְּ י לֹא יָכֹל לוֹ וַ א כִּ יַּרְ וַ
И увидел он, что не одолевает его, и коснулся впадины
бедра его; и вывихнулся сустав бедра Иакова, когда он
боролся с ним.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ציון במשפט תפדה

«Сион будет искуплен правосудием, а возвратившиеся
в него — праведностью». Это начальные слова маама‐

ра, на который текст ссылается в связи с признанием.

Isaiah 1:27ישעיהו א׳:כ״ז

ה: קָ דָ צְ יהָ בִּ בֶ שָׁ ה וְ דֶ פָּ פָּט תִּ שְׁ מִ יּוֹן בְּ צִ
Сион будет искуплен правосудием, и возвратившиеся в
него — праведностью.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והיה מספר בנ״י

«И станет число сынов Израиля, как песок морской».

Начальные слова маамара к главе «Бемидбар», на ко‐

торый ссылается текст.

Hosea 2:1הושע ב׳:א׳

קוֹם מְ יָה בִּ הָ ר וְ פֵ סָּ לֹא יִ ד וְ לֹא־יִמַּ ר  יָּם אֲשֶׁ חוֹל הַ ל כְּ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ פַּר בְּ סְ יָה מִ הָ וְ
י: ל־חָ נֵי אֵ ם בְּ הֶ ר לָ ם יֵאָמֵ י אַתֶּ מִּ ם לֹא־עַ הֶ ר לָ ר־יֵאָמֵ שֶׁ אֲ

И число сынов Израиля будет как песок морской, кото‐

рый нельзя измерить и сосчитать; и вместо того, что
было сказано им: «Вы не Мой народ», будет сказано им:

«Вы — дети живого Б-га».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ונקבצו בנ״י ובני יהודה
«И соберутся вместе сыны Йеуды и сыны Израиля».

Текст ссылается на обсуждение этого стиха в том
маамаре.

Hosea 2:2הושע ב׳:ב׳

ן־ לוּ מִ עָ ד וְ חָ ם רֹאשׁ אֶ הֶ מוּ לָ שָׂ ו וְ דָּ ל יַחְ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ ה וּבְ נֵי־יְהוּדָ צוּ בְּ בְּ נִקְ וְ
אל: עֶ רְ זְ י גָדוֹל יוֹם יִ ץ כִּ אָרֶ הָ

И соберутся сыны Иуды и сыны Израиля вместе, и по‐

ставят себе одного главу, и выйдут из земли, ибо велик
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АБЗАЦ  1 8
АБЗАЦ  1 9

АБЗАЦ  2 0

будет день Изрееля.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

כי כל בשמים
«Ибо всё, что на небе и на земле» — это слова благосло‐

вения Давида, соответствующие Йесоду, качеству, ко‐

торое соединяет.

I Chronicles 29:11דברי הימים א כ״ט:י״א

ץ יִם וּבָאָרֶ מַ שָּׁ י־כֹל בַּ הוֹד כִּ הַ נֵּצַח וְ הַ ת וְ רֶ אֶ פְ תִּ הַ ה וְ בוּרָ גְּ הַ לָּה וְ דֻ גְּ ךָ ה׳ הַ לְ
רֹאשׁ: כֹל לְ א לְ נַשֵּׂ תְ מִּ הַ כָה וְ לָ מְ מַּ ךָ ה׳ הַ לְ

Твоя, Вс-вышний, величественность, и сила, и слава, и

победа, и величие; ибо всё, что на небе и на земле, —

Твоё; Твоё, Вс-вышний, царство, и Ты превознесён как
глава над всем.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

74

לאהבה את ה׳ אלקיך כי הוא חייך

«Любить Авая, Б-га твоего, слушаться Его голоса и
прилепиться к Нему, ибо Он — жизнь твоя». Здесь лю‐

бовь связывается с принятием Его царской власти.

Deuteronomy 30:20דברים ל׳:כ׳
יךָ ךְ יָמֶ אֹרֶ יֶּיךָ וְ י הוּא חַ ה־בוֹ כִּ קָ בְ דׇ קֹלוֹ וּלְ מֹעַ בְּ שְׁ יךָ לִ לֹקֶ  ת־ה׳ אֱ אַהֲבָה אֶ לְ
ת יַעֲקֹב לָתֵ ק וּלְ חָ צְ יִ ם לְ הָ רָ אַבְ יךָ לְ בֹתֶ אֲ בַּע ה׳ לַ שְׁ ר נִ ה אֲשֶׁ מָ דָ אֲ ל־הָ בֶת עַ שֶׁ לָ

ם: הֶ לָ
любить Вс-вышнего, Б-га твоего, слушаться голоса Его и
прилепиться к Нему; ибо в этом жизнь твоя и долгоден‐

ствие твоё, чтобы обитать тебе на земле, которую

Вс-вышний клятвенно обещал отцам твоим, Аврааму,

Ицхаку и Яакову, дать им.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

75

שום תשים עליך מלך

«Непременно поставь над собой царя». Альтер Ребе
применяет эти слова к принятию царской власти Б-га.

Deuteronomy 17:15דברים י״ז:ט״ו
יךָ לֶ ים עָ שִׂ יךָ תָּ ב אַחֶ רֶ קֶּ יךָ בּוֹ מִ לֹקֶ  ר ה׳ אֱ חַ בְ ר יִ ךְ אֲשֶׁ לֶ יךָ מֶ לֶ ים עָ שִׂ שׂוֹם תָּ

יךָ הוּא: ר לֹא־אָחִ י אֲשֶׁ רִ ישׁ נׇכְ יךָ אִ לֶ ת עָ ךְ לֹא תוּכַל לָתֵ לֶ מֶ
Во всяком случае, поставь над собой царём того, кого
изберёт Б-г, твой Б-г; одного из братьев твоих поставь
над собой царём; не можешь ты поставить над собой чу‐

жеземца, который не брат тебе.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מלכותך מלכות כל עולמים

«Царство Твое — царство всех миров». Эти слова пока‐

зывают, что жизнь всех миров исходит от Малхут.

Psalms 145:13תהילים קמ״ה:י״ג

דֹר: כׇל־דּוֹר וָ ךָ בְּ תְּ לְ שַׁ מְ ים וּמֶ כוּת כׇּל־עֹלָמִ לְ ךָ מַ כוּתְ לְ מַ

Царство Твоё — царство на все века, И владычество Твоё
— во все поколения.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

77

אין מלך בלא עם

Изречение Рабейну Бахье: «Нет царя без народа», при‐

веденное в примечании «Кеот» к абзацу 7. Здесь оно
объясняет, почему царская власть дает жизнь.

Rabbeinu Bahya, Bereshit 38:30רבנו בחיי, בראשית ל״ח:ל׳

78

יראת ה׳ לחיים

«Трепет перед Авая ведет к жизни». Здесь объясняется,

что слова «ибо Он — жизнь твоя» означают жизнь, об‐

ретаемую через трепет.

Proverbs 19:23משלי י״ט:כ״ג

ע: ד רָ קֶ פָּ ל־יִ ין בַּ עַ יָלִ בֵ שָׂ יִּים וְ חַ אַת ה׳ לְ יִרְ
The fear of the L-RD tendeth to life; And he that hath it shall

abide satisfied, He shall not be visited with evil.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מלך במשפט יעמיד ארץ

«Царь утверждает землю правосудием». Здесь объяс‐

няется, почему человек принимает страдания как
часть правления Б-га.

Proverbs 29:4משלי כ״ט:ד׳

נָּה: סֶ רְ רוּמוֹת יֶהֶ ישׁ תְּ אִ ץ וְ יד אָרֶ פָּט יַעֲמִ שְׁ מִ ךְ בְּ לֶ מֶ
Царь правосудием утверждает землю, а любящий подар‐

ки разрушает её.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואין פחד אלקים לנגד עיניו

«Нет страха Б-га перед глазами его». Здесь речь о чело‐

веке, которого размышление не затрагивает; ему сле‐

дует пожалеть собственную душу.

Psalms 36:2תהילים ל״ו:ב׳

ינָיו: נֶגֶד עֵ ים לְ לֹקִ  ד אֱ חַ ין־פַּ י אֵ בִּ ב לִ רֶ קֶ ע בְּ שָׁ ע לָרָ שַׁ ם־פֶּ אֻ נְ
Преступление говорит нечестивому, думается мне: нет
страха Б-га пред глазами его.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

81

קבע אלא רחמים ותחנונים לפני המקום

Рабби Шимон говорит: «Когда молишься, не делай мо‐

литву постоянной, но обратись с милосердной моль‐

бой и прошением к Вездесущему». Алтер Ребе пони‐

мает слово «Вездесущий» как указание на высшее
единство, которому предстоит раскрыться.

Pirkei Avot 2:13משנה אבות ב׳:י״ג

לֵּל, פַּ תְ ה מִ אַתָּ שֶׁ לָּה. וּכְ פִ תְּ ע וּבַ מַ יאַת שְׁ רִ קְ יר בִּ י זָהִ וֵ ר, הֱ עוֹן אוֹמֵ מְ י שִׁ בִּ רַ
רוּךְ הוּא, קוֹם בָּ מָּ נֵי הַ פְ ים לִ חֲנוּנִ תַ ים וְ חֲמִ לָּא רַ בַע, אֶ ךָ קֶ לָּתְ פִ שׂ תְּ עַ אַל תַּ
ל ם עַ חָ נִ ד וְ סֶ ב חֶ רַ יִם וְ ךְ אַפַּ רֶ חוּם הוּא אֶ רַ נּוּן וְ י חַ ר )יואל ב( כִּ מַ נֶּאֱ שֶׁ

: ךָ מְ צְ נֵי עַ פְ ע בִּ שָׁ י רָ הִ אַל תְּ ה. וְ עָ רָ הָ
Rabbi Shimon said: Be careful with the reading of Shema

and the prayer, And when you pray, do not make your prayer
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АБЗАЦ  2 1

АБЗАЦ  2 2

something automatic, but a plea for compassion before

G-d, for it is said: “for He is gracious and compassionate,

slow to anger, abounding in kindness, and renouncing pun‐

ishment” (Joel 2:13); And be not wicked in your own esteem.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)

הוא מקומו של עולם

«Он — место мира, а мир не Его место». Это объясняет,

почему именем «Вездесущий» обозначается высшее
единство.

Bereshit Rabbah 68:9בראשית רבה ס״ח:ט׳

… שהוא מקומו של עולם, ואין עולמו מקומו, מן מה דכתיב )שמות

לג(: הנה מקום אתי, הוי, הקדוש ברוך הוא מקומו של עולם, ואין
עולמו מקומו. אמר רבי יצחק: כתיב )דברים לג(: מעונה אלקי קדם,
אין אנו יודעים אם הקב״ה מעונו של עולמו ואם עולמו מעונו, מן מה
דכתיב )תהלים צ(: ה׳ מעון אתה, הוי. הקדוש ברוך הוא מעונו של

עולמו, ואין עולמו מעונו. אמר רבי אבא בר יודן: לגבור, שהוא רוכב
על הסוס וכליו משופעים אילך ואילך, הסוס טפילה לרוכב ואין הרוכב

טפילה לסוס, שנאמר )חבקוק ג(: כי תרכב …
«И встретил он то место и ночевал там, ибо зашло солн‐

це; и взял он из камней того места, положил их себе под
голову и лёг на том месте» (Бытие 28:11). «И встретил

[вайифга] он то место» — сказал рав Гуна от имени раб‐

би Ами: почему изменяют имя Святого, благословен Он,

и называют Его Вездесущим [Ха-Маком]? Потому что Он
— место [мекомо] мира, а Его мир — не Его место. Из на‐

писанного: «Вот, есть место [маком] у Меня» (Исход
33:21) — Святой, благословен Он, есть место мира, а Его
мир — …

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)
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להנחיל אוהבי יש

«Чтобы дать любящим Меня наследовать йеш (сущ‐

ность)». Слово «йеш» описывает Малхут как существо‐

вание и раскрытие.

Proverbs 8:21משלי ח׳:כ״א

לֵּא: מַ ם אֲ יהֶ רֹתֵ אֹצְ י יֵשׁ וְ יל אֹהֲבַ חִ נְ הַ לְ

чтобы дать любящим меня наследовать достояние и на‐

полнить их сокровищницы.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

84

ואיני יודע באיזה

На смертном одре раббан Йоханан бен Заккай сказал:

«Передо мной два пути: один ведет в Ган Эден, другой
— в Гейином, и я не знаю, по какому из них меня
ведут». Альтер Ребе видит в этом знак того, что раббан

Йоханан бен Заккай не ощущал собственной любви и
трепета.

Berakhot 28b:9ברכות כ״ח ב:ט׳

ים, כִ רָ נֵי דְ נַי שְׁ פָ יֵּשׁ לְ לָּא שֶׁ לֹא עוֹד, אֶ מוֹן. וְ מָ חֲדוֹ בְּ שַׁ לֹא לְ ים וְ רִ בָ דְ … בִּ

לֹא י, וְ ים אוֹתִ יכִ יזוֹ מוֹלִ אֵ עַ בְּ י יוֹדֵ ינִ אֵ נָּם, וְ יהִ ל גֵּ ת שֶׁ אַחַ ן וְ דֶ ל גַּן עֵ ת שֶׁ אַחַ

כֶּה?! בְ אֶ
Он ответил им: «Если бы меня вели пред лицо земного
царя, который сегодня здесь, а завтра в могиле, гнев ко‐

торого на меня, если бы он разгневался, не был бы веч‐

ным, заключение которого, если бы он заключил меня,

не было бы навеки, смертный приговор которого, если
бы он приговорил меня к смерти, не был бы навсегда, и
которого я могу умилостивить словами и подкупить
деньгами, даже тогда я плакал бы; но теперь, когда меня
ведут пред лицо Царя царей, Святого, благословен Он,

Который живет и пребывает во веки веков, гнев Которо‐

го …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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לך ה׳ הממלכה

«Твое, Авая, — царство» — слова из благословения Да‐

вида, соответствующие Малхут.

I Chronicles 29:11דברי הימים א כ״ט:י״א

ץ יִם וּבָאָרֶ מַ שָּׁ י־כֹל בַּ הוֹד כִּ הַ נֵּצַח וְ הַ ת וְ רֶ אֶ פְ תִּ הַ ה וְ בוּרָ גְּ הַ לָּה וְ דֻ גְּ ךָ ה׳ הַ לְ
רֹאשׁ: כֹל לְ א לְ נַשֵּׂ תְ מִּ הַ כָה וְ לָ מְ מַּ ךָ ה׳ הַ לְ

Твоя, Вс-вышний, величественность, и сила, и слава, и
победа, и величие; ибо всё, что на небе и на земле, —

Твоё; Твоё, Вс-вышний, царство, и Ты превознесён как
глава над всем.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אהרן אותיות נראה

К словам Зоара «глаз к глазу Ты являешься» коммента‐

рий отмечает, что слово ниръэ («является») состоит из
тех же букв, что и имя Аарон. Примечание КЕВОТ при‐

водит эти слова как источник этой игры слов.

Mikdash Melekh, RaMaZ Commentary on Zohar,מקדש מלך
פירוש הרמ"ז על ספר הזהר

… ופ׳ ותתצב אחותו מרחוק שנדרש על רחל שהיא מרים ואע״פ שהוא
יותר עליון מבחי׳ יוסף מ״מ רחוק מיקרי לפי שעומד בחוץ. וכלל גדול
בידינו שאין אורות אבא מאירות כשל אימא שבסיום יסודה בחזה

יוצאות הארותיה לתוך גוף זעיר ממש. אבל של אבא הם בריחוק. ולפי
שהאור היוצא ליעקב הוא בשני בקיעות דיסוד וגוף דזעיר אע״פ שהם
הארות מתוך היסוד מ״מ נקרא רחוק. אמנם לשל יוסף קורא קרוב
מפני שהוא מתלבש ממש בתוך יסוד דזעיר: מרחוק דא נקודה עילאה
וכו׳ היינו יסוד אבא בחינת עליוניותו. לא העטרה דהיסוד הוא דקיימא

…

Zholkva, 1864 (Public Domain)
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ובהעלות אהרן את הנרות

«И когда Аарон поднимет светильники в сумерках, он
должен возжечь его». Альтер Ребе подчеркивает, что в
стихе сказано «поднимет», а не «зажжет».

Exodus 30:8שמות ל׳:ח׳

נֵי ה׳ פְ יד לִ מִ ת תָּ טֹרֶ נָּה קְ ירֶ טִ יִם יַקְ בַּ רְ עַ ין הָ נֵּרֹת בֵּ ת־הַ עֲלֹת אַהֲרֹן אֶ הַ וּבְ
יכֶם: דֹרֹתֵ לְ
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АБЗАЦ  2 3
И когда Аарон будет зажигать светильники в сумерках,

пусть воскуряет его — постоянное курение пред
Вс-вышним во всех поколениях ваших.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

נר הוי׳ נשמת אדם

«Светильник Авая — душа человека». Это показывает,

что светильники, которые поднимает Аарон, — души
Израиля.

Proverbs 20:27משלי כ׳:כ״ז

ן: טֶ י־בָ רֵ דְ ם חֹפֵשׂ כׇּל־חַ ת אָדָ מַ שְׁ נֵר ה׳ נִ

Дух человека — светильник Б-га, исследующий все глу‐

бины внутренности.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בהעלותך את הנרות

«Когда поднимешь светильники, напротив лица мено‐

ры должны светить семь светильников». Это началь‐

ные слова маамара в главе Бехаалотха, на который
ссылается текст.

Numbers 8:2במדבר ח׳:ב׳

ה נוֹרָ מְּ נֵי הַ ל־מוּל פְּ נֵּרֹת אֶ ת־הַ ךָ אֶ לֹתְ עֲ הַ יו בְּ לָ תָּ אֵ רְ אָמַ ל־אַהֲרֹן וְ בֵּר אֶ דַּ
נֵּרוֹת: ת הַ עַ בְ ירוּ שִׁ יָאִ

«Говори Аарону и скажи ему: когда будешь зажигать
лампады, семь лампад должны светить перед

светильником».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והנה מנורת זהב

«И вот менора вся из золота». Это начальные слова ма‐

амара, который текст цитирует в связи с сорока двумя
словами Шма.

Zechariah 4:2זכריה ד׳:ב׳

ל־ גֻלָּהּ עַ לָּהּ וְ ב כֻּ ת זָהָ נוֹרַ נֵּה מְ הִ י וְ יתִ אִ ר רָ אֹמַ ה וָ ה רֹאֶ ה אַתָּ י מָ לַ ר אֵ יֹּאמֶ וַ
ל־ ר עַ נֵּרוֹת אֲשֶׁ קוֹת לַ ה מוּצָ עָ בְ שִׁ ה וְ עָ בְ יהָ שִׁ לֶ יהָ עָ ה נֵרֹתֶ עָ בְ שִׁ הּ וְ רֹאשָׁ

הּ: רֹאשָׁ
И сказал он мне: «Что ты видишь?» И сказал я: «Я уви‐

дел, и вот светильник весь золотой, с чашей наверху, и
семь светильников на нём; семь трубок, по семь, к све‐

тильникам, которые наверху его;»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובנוחה יאמר שובה

«И когда ковчег останавливался, он говорил: „Возвра‐

тись, Авая“». Остановка Ковчега — это шов, возвраще‐

ние, которое низводит Б-жественность.

Numbers 10:36במדבר י׳:ל״ו

ל: ׆ אֵ רָ י יִשְׂ פֵ בוֹת אַלְ בְ ר שׁוּבָה Havayah רִ נֻחֹה יֹאמַ וּבְ
И когда он останавливался, он говорил: «Возвратись, Вс-

вышний, к десяткам тысяч семейств Израиля».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וריח אפך כתפוחים

«И запах дыхания твоего — как запах яблок». Альтер
Ребе использует эти слова, чтобы показать, что запах
не является сущностью вещи.

Song of Songs 7:9שיר השירים ז׳:ט׳

ן גֶּפֶ לוֹת הַ כְּ שְׁ אֶ ךְ כְּ יִ דַ יוּ־נָא שָׁ הְ יִ נָּיו וְ סִ נְ סַ זָה בְּ ר אֹחֲ מָ תָ עֱלֶה בְ י אֶ תִּ רְ אָמַ
ים: פּוּחִ ךְ כַּתַּ יחַ אַפֵּ רֵ וְ

I said: ‘I will climb up into the palm-tree, I will take hold of

the branches thereof; and let thy breasts be as clusters of the

vine, And the smell of thy countenance like apples;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

93

וירח את ריח בגדיו ויברכהו

«И он ощутил запах его одежд и благословил его». Бла‐

гословение Ицхака было вызвано запахом одежд

Яакова.

Genesis 27:27בראשית כ״ז:כ״ז

יחַ רֵ י כְּ נִ יחַ בְּ ה רֵ אֵ ר רְ יֹּאמֶ כֵהוּ וַ רְ בָ יְ יו וַ דָ גָ יחַ בְּ ת־רֵ ח אֶ יָּרַ ק־לוֹ וַ יִּשַּׁ יִּגַּשׁ וַ וַ
כוֹ ה׳ רְ ר בֵּ ה אֲשֶׁ דֶ שָׂ

И он подошёл и поцеловал его. И тот почувствовал за‐

пах его одежд, и благословил его, и сказал: «Вот, запах

сына моего — как запах поля, которое благословил
Вс-вышний».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ויתן לך האלקים מטל השמים

«И да даст тебе Б-г от росы небесной и от тука земли».

Это благословение, нисходящее благодаря запаху.

Genesis 27:28בראשית כ״ז:כ״ח

ירֹשׁ: תִ ן וְ גָ רֹב דָּ ץ וְ אָרֶ נֵּי הָ מַ שְׁ יִם וּמִ מַ שָּׁ ל הַ טַּ ים מִ לֹקִ  אֱ ךָ הָ ן־לְ יִתֶּ וְ
Да даст тебе Б-г от росы небесной и от тучных мест зем‐

ли, и изобилие хлеба и вина.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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נהנים מזיו השכינה
В Будущем мире «праведники сидят с венцами на го‐

ловах и наслаждаются сиянием Шхины». Здесь речь

идет о наслаждении постижением, которое ниже выс‐

шей воли.

Berakhot 17a:12ברכות י״ז א:י״ב

ין בּוֹ בָּא אֵ עוֹלָם הַ בָּא. הָ עוֹלָם הַ זֶּה הָ ב: לֹא כָּעוֹלָם הַ רַ יהּ דְּ פוּמֵּ לָא בְּ גְּ רְ מַ
לֹא נְאָה וְ לֹא קִ ן וְ תָּ א וּמַ שָּׂ לֹא מַ יָּה וְ בִ יָּה וּרְ רִ לֹא פְּ יָּהּ וְ תִ לֹא שְׁ ילָה וְ כִ לֹא אֲ
ים נִ נֶהֱ ם וְ יהֶ אשֵׁ רָ ם בְּ יהֶ רוֹתֵ טְ עַ ין וְ בִ ים יוֹשְׁ יקִ דִּ לָּא צַ חֲרוּת, אֶ לֹא תַּ נְאָה וְ שִׂ

תּוּ״. יִּשְׁ לוּ וַ יֹּאכְ ים וַ לֹקִ  אֱ ת הָ זוּ אֶ יֶּחֱ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ ינָה, שֶׁ כִ שְּׁ יו הַ זִּ מִ
Любимым изречением Рава было: не подобен этот мир
будущему миру. В будущем мире нет ни еды, ни питья;

нет рождения детей и торговых дел; нет зависти, нена‐

висти или соперничества; но праведники восседают на
престолах, венцы их на головах, и наслаждаются сияни‐

ем Шехины, как сказано: «И они видели Б-га, и ели, и
пили» (Исх. 24:11).
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William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

Ребенок говорит рабби Ицхаку и рабби Йеуде, что по
«запаху ваших одежд» понял: они не произнесли
«Шма» в положенное время. Текст приводит это в соб‐

ственной скобочной вставке, чтобы показать, что
одежда несет запах.

Zohar, Balak 4:24–6:33ספר הזהר, בלק ד׳:כ״ד-ו׳:ל״ג

97

יפה שעה אחת בתשובה
«Один час тшувы (возвращения) и добрых дел в этом

мире лучше всей жизни в мире грядущем». Алтер Ребе
объясняет это тем, что корень мицвот — в воле, выше
постижения мира грядущего.

Pirkei Avot 4:17משנה אבות ד׳:י״ז

זֶּה, עוֹלָם הַ ים בָּ ים טוֹבִ עֲשִׂ שׁוּבָה וּמַ תְ ת בִּ ה אַחַ עָ ר, יָפָה שָׁ יָה אוֹמֵ הוּא הָ
כָּל בָּא, מִ עוֹלָם הַ ת רוּחַ בָּ ל קוֹרַ ת שֶׁ ה אַחַ עָ יָפָה שָׁ בָּא. וְ עוֹלָם הַ יֵּי הָ כָּל חַ מִ

זֶּה: עוֹלָם הַ יֵּי הָ חַ
Он говаривал: один час покаяния и добрых дел в этом
мире ценнее всей жизни будущего мира; и один час по‐

коя в будущем мире ценнее всей жизни этого мира.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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ושכר מצוה מצוה

Бен Азай говорит: «Награда за заповедь — заповедь».

Здесь это означает, что сама заповедь и есть ее высшая
награда.

Pirkei Avot 4:2משנה אבות ד׳:ב׳

ה. רָ עֲבֵ ן הָ חַ מִ ה, וּבוֹרֵ חֲמוּרָ בַ לָּה כְ וָה קַ צְ מִ ץ לְ י רָ וֵ ר, הֱ זַּאי אוֹמֵ ן עַ בֶּ
כַר וָה. וּשְׂ צְ וָה, מִ צְ כַר מִ שְּׂ ה. שֶׁ רָ ת עֲבֵ רֶ ה גוֹרֶ רָ עֲבֵ וָה, וַ צְ ת מִ רֶ וָה גּוֹרֶ צְ מִּ שֶׁ

ה: רָ ה, עֲבֵ רָ עֲבֵ
Бен Аззай сказал: Будь скор в исполнении малой запове‐

ди, как и великой, и беги от проступка; ибо одна запо‐

ведь ведет к другой заповеди, а проступок ведет к друго‐

му проступку; ибо награда за исполнение заповеди —

другая заповедь, а награда за совершение проступка —

проступок.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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וירח את ריח בגדיו

«И он ощутил благоухание его одежд». Благоухание
одежд — источник благословения.

Genesis 27:27בראשית כ״ז:כ״ז

יחַ רֵ י כְּ נִ יחַ בְּ ה רֵ אֵ ר רְ יֹּאמֶ כֵהוּ וַ רְ בָ יְ יו וַ דָ גָ יחַ בְּ ת־רֵ ח אֶ יָּרַ ק־לוֹ וַ יִּשַּׁ יִּגַּשׁ וַ וַ
כוֹ ה׳ רְ ר בֵּ ה אֲשֶׁ דֶ שָׂ

И он подошёл и поцеловал его. И тот почувствовал за‐

пах его одежд, и благословил его, и сказал: «Вот, запах
сына моего — как запах поля, которое благословил
Вс-вышний».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מטל השמים

«От росы небесной и от тучности земли». Алтер Ребе
истолковывает это как Письменную и Устную Тору.

Genesis 27:28בראשית כ״ז:כ״ח

ירֹשׁ: תִ ן וְ גָ רֹב דָּ ץ וְ אָרֶ נֵּי הָ מַ שְׁ יִם וּמִ מַ שָּׁ ל הַ טַּ ים מִ לֹקִ  אֱ ךָ הָ ן־לְ יִתֶּ וְ
Да даст тебе Б-г от росы небесной и от тучных мест зем‐

ли, и изобилие хлеба и вина.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

101

ריח ניחוח להוי׳

Всесожжение — это «огненное приношение, приятное
благоухание для Авая». Приношение достигает Б-га
как благоухание, а слово «нихоах» истолковывается
как «нисхождение».

Leviticus 1:9ויקרא א׳:ט׳

ה שֵּׁ ה עֹלָה אִ חָ בֵּ זְ מִּ כֹּל הַ ת־הַ ן אֶ כֹּהֵ יר הַ טִ קְ הִ יִם וְ מָּ ץ בַּ חַ יו יִרְ עָ רָ בּוֹ וּכְ רְ קִ וְ
Havayah יחוֹחַ לַ ־נִ יחַ רֵ

а внутренности его и ноги его пусть омоет водой; и свя‐

щенник воскурит всё на жертвеннике, во всесожжение,

в огненную жертву, в приятное благоухание

Вс-вышнему.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והריחו ביראת ה׳ לא למראה עיניו ישפוט

О побеге от корня Йишая сказано: «И будет он обонять
страх перед Авая, и не по тому, что видят его глаза, бу‐

дет он судить». Судить по запаху — это уровень, кото‐

рый раскроется в грядущем времени.

Isaiah 11:3ישעיהו י״א:ג׳

: יחַ נָיו יוֹכִ זְ ע אׇ מַ שְׁ מִ לֹא־לְ פּוֹט וְ ינָיו יִשְׁ ה עֵ אֵ רְ מַ לֹא־לְ אַת ה׳ וְ יִרְ יחוֹ בְּ הֲרִ וַ
И будет его услада — в страхе перед Вс-вышним; и не по
виду глаз своих будет судить, и не по слуху ушей своих
будет решать;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דמורח ודאין

Талмуд говорит о Машиахе, что он «обоняет и судит»,

истолковывая Ишаяу 11:3. Алтер Ребе видит в этом
раскрытие уровня благоухания.

Sanhedrin 93b:7–8סנהדרין צ״ג ב:ז׳-ח׳

בָא יִים. רָ יחַ רֵ ין כְּ יִסּוּרִ וֹת וְ צְ ינוֹ מִ עִ טְ הִ ד שֶׁ לַמֵּ י: מְ רִ דְּ נְ סַ כְּ לֶ י אֲ בִּ ר רַ אָמַ
ק דֶ צֶ פַט בְּ שָׁ פּוֹט״, ״וְ ינָיו יִשְׁ ה עֵ אֵ רְ מַ לֹא לְ יב: ״וְ תִ כְ ין, דִּ אֵ דָ ח וְ מוֹרַ ר: דְּ אָמַ

גָא. לְ ין וּפַ נִ ין שְׁ תֵּ רְ ךְ תַּ לַ ץ״. בַּר כּוֹזֵיבָא מְ י אָרֶ וֵ נְ עַ ישׁוֹר לְ מִ יחַ בְּ הוֹכִ ים וְ לִּ דַּ
ין, אֵ דָ ח וְ מוֹרַ יב דְּ תִ יחַ כְּ שִׁ מָ רוּ לֵקהּ: בְּ מַ . אֲ יחַ שִׁ נָא מָ נַן: אֲ בָּ רַ הוּ לְ ר לְ מַ אֲ

לוּהּ. טְ ין, קַ אֵ דָ ח וְ לָא מוֹרַ יוּהּ דְּ זְ חַ ן דְּ יוָ ין. כֵּ אֵ דָ ח וְ י מוֹרַ נַן אִ זֵי אֲ נֶחְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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